
[image: image]


The Story of

Xinjiang

Revealed through

Old Maps

(1759-1912)

WANG YAO

Translated by Lewis James Wright

Bridge21 Publications | Alhambra, CA



The Story of Xinjiang Revealed through Old Maps (1759-1912)

by Yao Wang

Copyright ©2021 Yao Wang

Published by Bridge21 Publications, LLC

Distributed by Casemate Group

Casemate Academic: USA and North America

Oxbow Books: UK, Europe and the Rest of the World

All rights reserved. English language rights are licensed to

Bridge21 Publications, LLC.

No reproduction and distribution without permission.

ISBN 978-1-62643-074-7 Paperback

ISBN 978-1-62643-078-5 ePub | ebook pdf | Kindle



Contents

Preface

Part One Old Maps and the Imperial Rule

1. Emperor Qianlong, the Jesuit missionaries, and land surveying

2. The legend of the Emperor’s “fragrant concubine” from the western territories

3. The tumultuous journey of the Map of Hami

Part Two Old Maps and Scholars

1. Zhang Mu, Maps of the Western Territories, and a forum of frontier scholars

2. The Manchurian Pilgrimage to the West: Qi Shiyi and his Sights and Sounds of the West

3. Not just a tale of the Han Dynasty: Li Guangting and the Visual Appraisal of the Western Territories

4. The Insouciant Disciple, the “Gengxu year”, unscrupulous merchants and the Complete Atlas of Xinjiang

Part Three Early Cartography and the West

1. An ever-changing exotic realm: Kashgar through the eyes of Lady Catherine

2. The story of Chini-Bagh and its proprietor

3. The story behind a simple book tag: Arthur W. Hummel and the Library of Congress’ Complete Atlas of Xinjiang

Part Four Old Maps and Folk Beliefs

1. The martyr Huang Guifang and the “Fang deity” temples of Xinjiang

2. “Guardian of Xinjiang”: the “Guan Gong temples” of Xinjiang

3. Reaping what one not sows: the Swedish missionaries of Kashgar

Part Five Old Maps and Ethnicities


1. The warriors of Xinjiang: garrison soldiers of the Eight Banner Army on the western frontier

2. The western migration of the Xibe people: protecting the western frontier for the sake of the emperor

3. The Torghut tribe’s return to the east: a Mongolian cavalry’s migration from the Volga River to the Kaidu River

Part Six Old Maps and Geography

1. A visual representation of Xinjiang’s major cities

2. A tale of twin cities: the new and old settlements of Aksu

3. A desolate ancient path winding through the western Tianshan ranges: the Illustrated Account of the Expedition along Nalin River from Ili to Kashgar

4. Immortalizing the Qing Empire’s achievements: the stone tablet on the Complete Atlas of Xinjiang

Bibliography



Images

Image 1 : French missionary Michel Benoist

Image 2 : Dragon and tiger heads

Image 3 : Rubbing of José de Espinha’s gravestone

Image 4 : Atlas of the Imperial Court of Qianlong

Image 5 : The “Mausoleum of the Fragrant Concubine” as shown in the Illustrated Journal of Borders in Southern Xinjiang from Emperor Guangxu’s reign

Image 6 : Exterior of the “Mausoleum of the Fragrant Concubine” in Kashgar (taken in July 2012)

Image 7 : Consort Rong in ceremonial garb

Image 8 : Portrait of Emperor Qianlong upon ascending the throne

Image 9 : Portrait of the Fragrant Concubine in armor

Image 10: Portrait of the Fragrant Concubine

Image 11: Exterior of the National Palace Museum in Taipei

Image 12: The Complete Map of Xinjiang from the Maps of the Western Territories

Image 13: Record of Waterways in the Western Territories

Image 14: The Maps of the Western Territories produced during the reign of Emperor Jiaqing

Image 15: Scanned maps from the Sights and Sounds of the Western Territories

Image 16: Maps of Hami and Barkol from a copy of A Survey of Cultural Customs in Xinjiang from Emperor Guangxu’s reign

Image 17: First map from the Visual Appraisal of the Western Territories in the Han Dynasty

Image 18: Second map from the Visual Appraisal of the Western Territories in the Han Dynasty

Image 19: Map of the world from the Visual Appraisal of the Western Territories in the Han Dynasty

Image 20: Map from the Complete Atlas of Xinjiang

Image 21: Map from the Complete Atlas of Xinjiang

Image 22: Sketch Map of Kashgar from 1908


Image 23: Currency from the Sino-Russian “Daosheng” Bank

Image 24: Qing court officials in Kashgar

Image 25: Qing soldiers stationed in Kashgar

Image 26: Chinese theater of Kashgar

Image 27: Exterior of Id Kah Mosque with bazaar in front, at end of Qing Dynasty

Image 28: Kashgar bazaar (where scrap iron and boots were sold) and Id Kah Mosque in 1907

Image 29: The streets of Kashgar in 1910

Image 30: Outside the entrance to the British Embassy in Kashgar, 1929

Image 31: Recent photo of the former British Embassy

Image 32: Recent photo from inside the former embassy

Image 33: Sir George Macartney at the British Embassy in Kashgar

Image 34: Halliday Macartney

Image 35: Map Spanning Oceans and Seas purchased by Hummel in 1930

Image 36: Overall map from the Complete Atlas of Xinjiang

Image 37: Complete Map of the West Lake from the Complete Atlas of Xinjiang

Image 38: Aerial view of the Qing settlement of Laining

Image 39: Guan Gong temples as shown on the Complete Atlas of Xinjiang

Image 40: Photo of the Guan Gong temple to the west of Xingxingxia, in 1910

Image 41: Guan Gong temple in Dongdi Village, Qitai County

Image 42: Remains of a Guan Gong temple in the Xibe Autonomous County of Qapqal

Image 43: Member of the Swedish Mission (left) with an Uyghur family

Image 44: Swedish missionary (center) at a printshop in Kashgar

Image 45: Overall Map of Xinjiang from the Complete Atlas of Xinjiang stored in Taipei

Image 46: Urumqi as shown on the Complete Atlas of Xinjiang (stored in the Library of Congress)

Image 47: West gate of the Manchu settlement of Urumqi at the end of the Qing Dynasty

Image 48: Streets of the Manchu settlement of Barkol in 1875


Image 49: Kashgar and Yengisar on the Map of the Western Territories from the Jiaqing reign

Image 50: The western migration of the Xibe people to Xinjiang during the Qing Dynasty

Image 51: Ili as shown on the Map of the Western Territories

Image 52: The Bayanbulak grasslands

Image 53: Western migration and eastern return of the Torghuts

Image 54: Tarbagatai (Ya’er region) as shown on the Map of the Western Territories

Image 55: The region of Karashahr (including the Kaidu river basin) shown on the Map of the Western Territories

Image 56: Ruins of the Qing settlement of Gongning (in July 2012)

Image 57: Overall map from the Complete Atlas of Xinjiang stored in Taipei

Image 58: Overall map from the Map of the Western Territories

Image 59: Old photo of the bell tower in the Huiyuan settlement of Ili

Image 60: Old photo of the Hotan settlement

Image 61: Remains of the Hotan city wall (July 2012)

Image 62: Statue of Lin Zexu in Urumqi

Image 63: Aksu as shown on the Complete Atlas of Xinjiang stored in Taipei

Image 64: Aksu as shown on the Map of the Western Territories

Image 65: Aksu as shown on the Illustrated Journal of Borders in Southern Xinjiang

Image 66: Map of the Qing offensive on the Dzungar people

Image 67: The Gongguluke Ridge as depicted in the Illustrated Recount of the Expedition along Nalin River from Ili to Kashgar

Image 68: Photo of the topography to the north of Uqturpan

Image 69: Portrait of Emperor Qianlong in armor

Image 70: Gedeng Mountain in the Complete Atlas of Xinjiang stored in the US Library of Congress

Image 71: The Gedeng Mountain tablet depicted on the Illustrated Journal of Borders in Southern Xinjiang

Image 72: Map of the Qing offensive on the Dzungar people

Image 73: Pavilion housing the Gedeng Mountain tablet




Preface

I am a lifelong devotee of the field of history and a lover of cartography. In this book, I have chosen to merge my two passions by retelling the history of Xinjiang Province with the use of old maps.

In ancient China, people believed that the heavens were round, and the Earth was square; therefore, they used the character yu — which originally meant the square chassis of a cart — to refer to the Earth. Maps — whether they depicted topography, water systems, or cities — were called yu tu, or “square images”.

These “square images” are important primary resources that comprise a wealth of geographical and ethnological information about China in the past. Where widespread education is concerned, maps have the merit of being more intuitive, concrete and concise than the vast corpus of extant Chinese texts, which are notoriously dense and difficult to decipher. These merits make maps an effective yet under-utilized tool for sharing knowledge about the history. This book is my attempt in this direction — to use maps as a means of retelling the story of Xinjiang.

So, then, what is the “story of Xinjiang”? This question comprises two aspects, the first being the matter of how to define Xinjiang. For the purposes of this book, “Xinjiang” globally refers to the region under the jurisdiction of the General of Ili following the unification of China under Emperor Qianlong of Qing, much of which overlaps with the Xinjiang of today. Meanwhile, “story” refers to all events of the past that have made Xinjiang what it is today.

***

In its retelling of Xinjiang’s history, this book will, above all else, place an emphasis on accuracy. This emphasis is related to my academic background: in the field of history, we are taught that every conclusion, no matter how big or small, must be backed up by evidence. Therefore, readers can rest assured that every detail cited in this book (whether it be an event, date, population number, or name of a person or place) is corroborated by historical sources.

In addition to old maps, this book will also illustrate the history of Xinjiang with the aid of historic photos, portraits, stone rubbings and other media. Over 70 images have been collected within the covers of this book, where they serve as important visual accompaniments to textual accounts. In this way, readers whose time is limited may still gain small insights into Xinjiang by simply consulting some of the pictures. Of course, consulting both the images and the text is the best way to develop a comprehensive understanding of the subject.

Allow me to reiterate: this is not an academic text, but rather my attempt to write an accessible accounts of Xinjiang’s history.

***

Although I am originally from Shandong Province, I earned my academic qualifications and based my career in Beijing. I have not lived in Xinjiang Province for an extended period of time. Every time I travel to Xinjiang for work, it’s for a month at most — and sometimes, for no longer than a week. My knowledge about Xinjiang is primarily derived from historic texts, modern research and my own personal reflections. Consequently, this book merely depicts Xinjiang as I understand it — as a region of great hybridity and diversity.

This diversity is comparable to a kaleidoscope — colorful and ever-changing — or like the night sky, with its myriad celestial bodies. Since ancient times until today, Xinjiang has always contained multitudes.

Xinjiang’s complex topography has granted it deserts, oases, glaciers, and grasslands. On these striking backdrops live a total of 13 different peoples, including the Han, Uyghur, Kazak, Hui, Mongol, Xibe and Manchurian ethnic groups. These 13 groups speak different languages (11 in total) and have different religious beliefs: some are Buddhist, some are Muslim, and others are Christian. In this way, the people of Xinjiang are as diverse and vibrant as the landscapes they share.

What I hope to convey to my readers through this book is the plurality of Xinjiang, which extends far beyond simplistic and clichéd descriptions of “bountiful fruit harvests and beautiful dancing women” such as those found in folk songs like The Girls of Daban City.


-- How did Michel Benoist, the French missionary who participated in the design of the Yuanming Palace’s “Zodiac Fountain”, become involved in drawing the map of Xinjiang during the reign of Emperor Qianlong?

-- What famous legend involves Emperor Qianlong, the “western territories” and a “fragrant concubine”? Did Emperor Qianlong take a concubine from the Western reaches of China? Is the Fragrant Concubine a real person?

-- What did Zhang Mu, who drew maps of Xinjiang, experience in his lifetime? Why was he disqualified from obtaining an official rank and title, and what led him to devote himself to the history and geography of China’s northwestern reaches?

-- How did Qi Shiyi get his peculiar name, which literally means “Seventy-One”? What can his book The Sights and Sounds of the West, teach us?

-- Why is it that the Comprehensive Map of Xinjiang, which was drawn and released in bookstores during the reign of Emperor Guangxu, bears an authorial seal from the reign of Emperor Kangxi?

-- From her home on the Bailiwick of Jersey in the English Channel, how would Lady Catherine Macartney, the wife of British consul Sir George Macartney, reflect on her experiences as a young woman living in the town of Kashgar in south Xinjiang for 17 years (between the ages of 21 and 38)? Her husband was half-Chinese — in his veins ran the blood of a woman who fought in the Taiping Rebellion. What adversities did he face?

-- What can Xinjiang’s fangshen temples, the “Temples of Emperor Guan” found throughout the Tianshan mountain ranges, and the Swedish missionary who tirelessly protected Kashgar for 46 years, tell us about the importance of beliefs?

-- What was the significance of historical events such as the “Defense of the West” in the Tianshan mountain ranges by tens of thousands of Eight Banner soldiers; the migration of the Xibe soldiers from Northeast China to Xinjiang, and the Torgut people’s fight and withdraw to Ili via the Volga River?

-- Faint traces of ancient cities, once-busy roads that lay in disrepair, and stone monuments that stand proud on Gedeng Mountain — what violent stories loom under these artefacts?



… One by one, the answers to each of these questions will be revealed.



Part One

Old Maps and the Imperial Rule




1. Emperor Qianlong, the Jesuit missionaries, and land surveying

Maps are a visual recording of a nation’s borders, cities, major waterways and mountains. Throughout history, they have played a crucial role in confirming a nation’s territory and sovereignty. “The definition of a nation’s boundaries is known as ’registering and mapping’. The household registry provides information about the nation’s people, whereas the map reveals information about the land.” (Draft History of Qing). Therefore, the production of maps and the study of cartography have been consistently valued from one Chinese dynasty to another.

In 1761, 16 years after arriving in China, the French Jesuit missionary Michel Benoist (1715-1774) was entrusted with a mission of great importance by Emperor Qianlong of Qing: to integrate the results of land surveys in Xinjiang Province with the maps in Emperor Kangxi’s Overview Maps of Imperial Territories in order to create the all-new Atlas of the Imperial Court of Qianlong.


[image: images]
Image 1 : French missionary Michel Benoist



If Emperor Qianlong trusted Michel Benoist with such a monumental task, it is largely because of Benoist’s prior accomplishments within the fields of architecture, astronomy and geography. In 1747, Benoist was appointed by Emperor Qianlong to a team of specialists responsible for constructing the Western Mansions (Xiyang Lou) of the Garden of Eternal Spring (Changchun Yuan), one of the three gardens of the Old Summer Palace (Yuanming Yuan). For this project, Benoist designed and guided the construction of the first European-style fountains in China, which the Chinese called Dashuifa — literally, “great water mastery”. After the first fountain in front of the Pavilion of “Harmonious Surprise and Delight” (Xieqiqu) was completed in 1747, Benoist designed and oversaw the construction of a number of water features in other parts of the palace grounds, such as the reservoir, the aviary, the labyrinth, the “Hall of Calm Seas”, and the “Observatory of Distant Oceans”. Located on the western side of Weiming Lake in Peking University, the stone sculpture of a fish flapping its tailfin was originally an ornamental sculpture in Benoist’s first fountain.

Similarly, the bronze sculptures representing the heads of the twelve zodiac animals shown in Image 2 — which have, in recent years, garnered significant attention both in China and abroad due to their repatriation — were originally part of a fountain constructed under Michel Benoist’s supervision. In the center of a pond was one large fountain. This large fountain was flanked by twelve bronze sculptures (six on each side) depicting the faces of Chinese zodiacs. The smaller fountains take turns spraying water, rotating once every two hours. At noon, all of them spray simultaneously. This fusion of Chinese and European aesthetics was, at the time, completely unprecedented and earned the fervent praise of Emperor Qianlong.


[image: images]
Image 2 : Dragon and tiger heads



In addition to being a talented architect, Michel Benoist is also well known for his accomplishments in astronomy and geography. In 1760, as a gift toEmperor Qianlong on his 50th birthday, Benoist made a stunningly intricate map of the world measuring 1.84m high and 3.66 m wide, entitled Kunyu Wanguo Quantu, or “A Map of the Myriad Countries of the World”. The next year, the emperor appointed him to produce the Atlas of the Imperial Court.

The Atlas of the Imperial Court is a revised and improved version of Emperor Kangxi’s Overview Maps of Imperial Territories. These maps were produced during Kangxi’s reign, with the collaboration of the European missionaries Jean-Baptiste Régis, Matteo Ricci, Joachim Bouvet and Petrus Jartoux, as well as Chinese experts such as He Guodong, Suo Zhu and Ming Antu. They were primarily based on on-site surveys, but also made use of trapezoidal projection, triangulation and astronomical observations. One of the maps produced and compiled in this collection was the Complete Map of Hami, a prefecture in eastern Xinjiang Province.

In 1755, Emperor Qianlong’s army defeated the Dzungar Khanate and occupied northern Xinjiang. Four years later, when the Qing army successfully suppressed the Revolt of the Altishahr Khojas (in modern-day southwest Xinjiang), northern and southern Xinjiang were finally unified under Qing rule. Afterwards, Emperor Qianlong issued the following edict: “The military strategists of the western territories have emerged victorious; their great army has arrived in the Prefecture of Ili. All Dzungar territories are to be incorporated into the maps and registry… Their mountains, waterways and roads should be meticulously surveyed and included in the Atlas of the Imperial Court so as the reflect the expansion of the Qing Empire.” (Veritable Records of the Gaozong Reign of Qing.)

At this time, in addition to Michel Benoist, there were also several other Western Jesuit missionaries working in the Imperial Observatory, a body of the court tasked with observing astronomical and meteorological phenomena; composing almanacs; and conducting geographical surveys in newly occupied Qing territories. Following Emperor Qianlong’s edict, the court selected experts for two surveying and mapping expeditions (in 1755 and 1759) throughout Xinjiang. While Michel Benoist did not take part in these expeditions, two Portuguese missionaries did.

In June 1755, in the midst of the Dzungar-Qing wars, the Qing court sent He Guozong, Ming Antu and Fu De, as well as the Portuguese missionaries Félix da Rocha and José de Espinha, to complete a series of surveys in the Dzungar-occupied territories of northern Xinjiang. He Guozong and Ming Antu were the leaders of this expedition. He Guozong was a native of Daxing County in Shuntian Prefecture (modern-day Beijing) who worked for the Ministry of Rites. Ming Antu was a member of the Mongolian division of the Plain White Banner (one of the Qing Empire’s “Eight Banner” armies) who had a talent for astronomical predictions and mathematics.

Félix da Rocha once acted as Director of the Imperial Observatory: the observatory’s most prestigious position. During the Revolt of the Altishahr Khojas, da Rocha was sent to the frontline by the imperial court to supervise the manufacturing of cannons. On his tombstone, which is located in Maweigou Church on North Beiyingfang St (in Xicheng District, Beijing), one can read the following inscription: “On multiple occasions — for instance, during the Pacification of the Muslim Territories and the two Campaigns Against Jinchuan, [da Rocha] was sent on westward expeditions to complete surveys and draw maps in Xinjiang.” In Qing documents, “Muslim territories” was a common way of referring to southern Xinjiang. José de Espinha also once held the position of Director of the Imperial Observatory; his tombstone can be found in the same place as da Rocha’s. The rubbing of the bilingual (Latin and Chinese) inscription on his tombstone is featured in Image 3. It notes that, “during the 20th and 24th years of Qianlong’s reign, [de Espinha] was sent to the Prefecture of Ili on two mapping expeditions” (underlined in red on Image 3).
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Image 3 : Rubbing of José de Espinha’s gravestone



The first surveying expedition in Xinjiang mainly focused on Dzungar-controlled areas to the north of the Tianshan mountain ranges, such as Ili and Bortala, but also included more southern areas, such as the city of Turpan and the surrounds of the Kaidu River. The mapping experts then explored the reaches of the Chui and Talas Rivers to the west of Lake Balkhash, heading as far as Bukhara (today known as the third-largest city in Uzbekistan).

In 1759, the Dzungar territories of southern Xinjiang were incorporated into the Qing court’s registry and maps. Emperor Qianlong issued an edict: “Surveys are to be carried out in all former Dzungar territories, beginning with Karasahr in the East and extending westwards as far as Yarkand and Hotan.” This region more or less corresponds to modern-day southern Xinjiang. In the fifth lunar month of that year, Ming Antu and Félix da Rocha left on another surveying expedition that would only come to an end almost a year later, in the third lunar month of 1760. Upon their return to Beijing, they hurried to complete maps of the Qing empire’s newly occupied territories based on their extensive surveys. In the sixth lunar month of 1761, they completed their map of Xinjiang: the first in China to have been produced with the aid of modern mapping techniques.


[image: images]
Image 4 : Atlas of the Imperial Court of Qianlong



In 1761, Michel Benoist was tasked with integrating the results of these two surveys into Emperor Kangxi of Qing’s Overview Maps of Imperial Territories in order to create the all-new Atlas of the Imperial Court of Qianlong (pictured in Image 4). As this map divides Asia into thirteen rows measuring 5 degrees of latitude each, it is also known as the Thirteen-Row Map of Qianlong. The region depicted in the map extends to the Arctic Ocean in the north, the East China Sea to the east, the South China Sea to the south, the Indian Ocean to the southwest; and the Baltic, Mediterranean and Red Seas to the west, making it the oldest and most extensive map of the Asian continent in China’s history. Renowned sinologist Joseph Needham said of the map: “Once again, China surpassed the rest of the world in the field of cartography.” (Science and Civilization in China)

After Emperor Qianlong suppressed the Dzungar Khanate and the Revolt of the Altishahr Khojas, Jesuit missionaries collaborated with the Qing court to produce maps of its newly acquired territories and incorporate them into the court registry as a means of “reflecting the expansion of the Qing Empire”. As indispensable tools of governance that “reveal information about the land”, the maps produced during Emperor Qianlong’s reign contributed immeasurably to Chinese civilization.

2. The legend of the Emperor’s “fragrant concubine” from the western territories

In 1882, the eighth year of Emperor Guangxu of Qing’s reign, the Commandant of Barkol (a man by the name of Shakedulinzhabu) was sent by the Qing Emperor to join a Russian envoy on a surveying and mapping expedition along the Qing-Russian border. The results of these surveys, including the distribution of mountains, waterways and roads, were then compiled into a work entitled Illustrated Journal of Borders in Southern Xinjiang. This book not only documents the cartographers’ daily itinerary — it also features illustrations of important landmarks along the way. Thanks to the book’s highly visual format, we can develop a clear idea of what these landmarks looked like at the time.


[image: images]
Image 5 : The «Mausoleum of the Fragrant Concubine» as shown in the Illustrated Journal of Borders in Southern Xinjiang from Emperor Guangxu’s reign



Image 5 is the Barkol Commandant’s representation of the region of Kashgar during the reign of Emperor Guangxu. This map has a north-up orientation. The red box in the center of the image (southeast of the two other boxes) is the Han Chinese settlement of “Kashgar”, in modern-day Shule County. The illustration in the smaller of the two boxes in the top-left corner has been labelled huicheng or “Muslim city”; it was known during the Qing dynasty as the “Old City of Kashgar” and is the location of modern-day Kashgar. These cities are both represented using city gates. To the northeast of the Old City is a vaulted building enclosed by courtyard walls, labelled “Mausoleum of the Fragrant Concubine”.

If we compare this illustration with the photo of the actual mausoleum, in Image 6, we can see that the commandant’s technique was fairly realistic; the illustration has more or less the same shape as the real thing.


[image: images]
Image 6 : Exterior of the «Mausoleum of the Fragrant Concubine» in Kashgar (taken in July 2012)



At the end of the 1990s, the poetic name of the “Fragrant Concubine” was on the lips of TV viewers all throughout China owing to her appearance in the Taiwanese TV show My Fair Princess. The show recounts the love affair between the playboy Emperor Qianlong and this mysterious woman from the “western territories”. While My Fair Princess was written by one of Taiwan’s most famous romance novelists, Chiung Yao, the character of the Fragrant Concubine is not Chiung’s original creation — she merely added a few romantic embellishments to a well-known tale. It also bears noting that My Fair Princess is far from the first artistic adaptation of the story: since as early as end of the Qing Dynasty, to the post-imperial rule of the Kuomintang, and in the early days of Communist China, the story was popularized thanks to a number of novels and Peking operas. Chiung Yao’s depiction of the Fragrant Concubine in My Fair Princess was no doubt inspired by existing works of literature and art. From the label “Mausoleum of the Fragrant Concubine” on Image 5, we can ascertain that, by the reign of Emperor Guangxu in the late Qing Dynasty, the romantic name “Fragrant Concubine” was already in use, while her mausoleum was already a relatively famous landmark among locals.

In July 2012, I visited the Mausoleum of the Fragrant Concubine in Kashgar (pictured in Image 6) and learned from my tour guide that it is an ancestral burial site. It was said that, after his beloved concubine passed away, Emperor Qianlong chose, out of respect for her religious customs and love of her hometown, to send her all the way across China to rest peacefully in her ancestral tomb. While it’s certainly a moving tale, my guide interspersed it with certain historical facts and citations that proved the truth is not quite as romantic.

The fact of the matter is that the legend of the Fragrant Concubine is a work of fiction. However, the character of the Fragrant Concubine was based loosely on a true historical figure: Consort Rong, Emperor Qianlong’s only concubine of Uyghur descent.

Consort Rong was born in the 12th year of Emperor Yongzheng of Qing’s reign (1734). She moved into the palace at age 27, during the 26th year of Emperor Qianlong of Qing’s reign (1761). In the 33rd year of his reign (1761), Emperor Qianlong granted Lady Rong — then aged 34 — the title of “Consort”. According to the stipulations of the Qing Court, the Emperor had, in addition to the Empress: “one imperial noble consort (huangguifei), two noble consorts (guifei), four consorts (fei), six concubines (pin), as well as an unspecified number of noble ladies (guiren), attendants (changzai) and respondents (daying).” From this stipulation, it is easy to see that Consort Rong had a fairly high status in the palace. In Image 7, we can see Consort Rong wearing jifu (“auspicious garments”): a sartorial register reserved for grand ceremonies and celebrations. This is one of only a few extant portraits of the consort.


[image: images]
Image 7 : Consort Rong in ceremonial garb



Not only was Consort Rong the only concubine of Uyghur descent in Emperor Qianlong’s imperial harem — she was the only Uyghur concubine in the more than two centuries that make up the Qing Dynasty’s history. What led this woman from the “western territories” to marry into the imperial palace, all the way on the other side of China? To find the answer, we must first discuss Consort Rong’s distinguished background.


[image: images]
Image 8 : Portrait of Emperor Qianlong upon ascending the throne



Consort Rong was a descendant of the Khoja clan and belonged to the upper echelons of southern Xinjiang society. Khoja means “holy descendant” in Persian and specifically refers to descendants of the founder of Islam, Mohamed. During the Yuan and Ming Dynasties, it was transliterated in Chinese as huo zhe, while most historical texts from the Qing Dynasty transliterate it as he zhuo. Consort Rong — much like Hojijan and Buranidun Khoja, the leaders of the Revolt of the Altishahr Khojas — was a descendant of a leader of the “White Mountain” school of Sufism from southern Xinjiang, Afaq Khoja. Hojijan and Buranidun Khoja were sworn enemies of the Qing army who opposed Emperor Qianlong’s unification of Xinjiang. However, Consort Rong’s elder cousin Tuerdu opposed Hojijan and Buranidun Khoja, and conspired with the Qing army in order to defeat them. After the revolt was suppressed, Tuerdu was commended by Emperor Qianlong for his support to the Qing empire. He and his family were thus invited to Beijing, where they were granted titles such as “Duke of Second Order” and “Vassal Lord”.

Consort Rong followed her family to the imperial capital in the 25th year of Emperor’s Qianlong’s reign (1760). It is said that, at an imperial dinner for “ministers who had contributed to the suppression of rebellions” and their family members, the Consort Rong attracted the Emperor’s attention with her exceptional beauty and sharp mind. She was immediately recruited into his harem and granted the title of “Noble Lady”. From then onwards, the Emperor lavished her with attention. In the 30th year of his reign (1765), Emperor Qianlong invited Consort Rong and Tuerdu to accompany him on his fourth “southern inspection tour” (nanxun), during which he would appoint generals in the southern reaches of the Yangtze River. During this inspection tour, Emperor Qianlong gifted one of his concubines to Tuerdu as a wife. Not long after, he promoted Rong from the rank of Concubine to Consort.

Consort Rong lived in the Qing Palace for 28 years, dying at the age of 55 (in 1788, the 53rd year of Emperor Qianlong’s reign). She shares the Emperor’s final resting place, at the Eastern Qing tombs in Zunhua, Hebei Province. On her wooden coffin are inscriptions of passages from the Quran in Arabic. These are the true-life experiences of Consort Rong.

After she passed away during the reign of Emperor Qianlong, Consort Rong was buried in the Eastern Qing tombs, rather than being sent back to her mazar (ancestral tomb) in Kashgar. The “Mausoleum of the Fragrant Concubine” in Kashgar (pictured in Image 5) is actually most often referred to in Qing documents as the “Khoja Clan Tomb”, and is indeed the ancestral tomb of the Khojas built by Afaq Khoja, the White Mountain leader. The locals refer to this tomb as the “Mazar of the Venerable” or the “Mazar of Afaq Khoja”. In important works of literature, such as He Ning’s Comprehensive Record of the Muslim Frontier from the reign of Emperor Jiaqing of Qing (1796-1820) and Xu Song’s Waterways of the Western Territories, the site is referred to as the “Mausoleum of the Khojas”. The name “Fragrant Concubine” cannot be found in any documents from the mid-Qing Dynasty.

According to unofficial historical records, it was only by the end of the Qing Dynasty and the early years of post-Imperial China that the poetic name first appeared and became famous. Similar to the real-life Consort Rong, the mythical figure of the Fragrant Concubine was an Uyghur woman from Kashgar in the western territories, who belonged to the Khoja clan and who married into the imperial palace. Over the years, thanks to anecdotal history and word-of-mouth, the original story of Consort Rong’s life was transformed into the exciting and romantic legend of the Fragrant Concubine.

One of the earliest known references to the “Mausoleum of the Fragrant Concubine” can be found in the Assorted Narrative Poems about the Western Frontier, written by Xiao Xiong in the 18th year of Emperor Guangxu of Qing’s reign (1892). In this poem, Xiao writes that “the temple is rectangular, with a hollow, domed roof covered in green porcelain tiles” and that many devout followers of Islam come there to pray for blessings. Xiao’s book was popularized after it was included in anthologies such as the Collected Writings of the Shaanxi School. Later, the Fragrant Concubine was depicted differently in a number of sensationalist works, such as the Unofficial History of the Manchu Qing Empire, the Anecdotal History of the Manchu Qing Empire, the Categorized Anthology of Petty Matters from the Qing Period, the Secrets of the Palace from Ancient Times until Today, An Overview of Anecdotal History from the Qing Dynasty, and the Updated Biographies of Exemplary Women. Her character was gradually elaborated into that of a mysterious woman from the western realm who had a naturally captivating scent.

According to the Updated Biographies of Exemplary Women, written in the 33rd year of Emperor Guangxu of Qing’s reign (1907), the Qing army took a beautiful Uyghur woman as a prisoner during the pacification of the western territories, and showed her to Emperor Qianlong, who was so smitten by her that he took her as his concubine. However, the Fragrant Concubine resented the Qing army for their destruction of her hometown and people, and secretly vowed to avenge the death of her parents. Emperor Qianlong admired her tragic, noble demeanor, and sought to raise her in the palace. Once the empress found out, she waited for Emperor Qianlong to partake in a ceremony on the outskirts of the imperial capital before ordering for the Fragrant Concubine to be put to death. Upon returning to the palace and learning of his beloved’s death, the emperor was utterly distraught. In this book, the author uses literary flourishes to add tension to the story of the Fragrant Concubine. Elements such as the Concubine’s sense of emptiness and desire for revenge; the ruthless and powerful empress; and Emperor Qianlong’s deep-seated affection are all brought to life thanks to his unique style.

Written in the third year of Emperor Xuantong’s reign (1911), the “Biographies of Exceptional Women” volume of Li Mengfu’s Unofficial Record from the Spring Ice Studio added new flourishes and twists to the tale of the Fragrant Concubine. According to her unofficial biography, the imperial concubine “was unrivalled in her beauty” and “naturally gave off a rare fragrance without the use of perfumes and soaps, hence the people of China called her ’Fragrant Concubine’”. In this version, during the pacification of Xinjiang, Emperor Qianlong was already aware of this fragrant woman of the west. Once the wars were over, the Qing commandant captured the Fragrant Concubine and sent her to the imperial palace in Beijing. Every time she was summoned by the emperor, the concubine was utterly glacial and wouldn’t respond to a single one of his many interrogations. Emperor Qianlong thus sent palace maids to convince her to be more sociable. Upon seeing the maids, the Fragrant Concubine took out a dagger and said, “My home has been destroyed and my family is dead. I resolve to avenge them with the emperor’s blood. If the emperor obliges me, I will be all too happy to complete my mission.” When the palace maids attempted to take the concubine’s dagger, she told them that she would kill herself if they tried. They didn’t dare interfere any longer. The emperor realized there was nothing he could do except treat her with tolerance. To help the concubine with her homesickness, he ordered the construction of replicas of her hometown’s markets and mosques. A few years later, the empress waited until the emperor had left to take part in a ceremony at the Temple of Heaven before visiting the concubine. Asked about her plans to kill the emperor, the concubine responded: “I am incapable of exacting revenge as I had wished, but I ask to be put to death.” The empress thus ordered for her death by hanging. This account is subtler and more detailed. Emperor Qianlong’s attempts to court the Fragrant Concubine somewhat resemble the story of King You trying to make his frosty concubine Baosi laugh by setting off flares that falsely alarmed his nobles of incoming attacks.

In 1914, the Portrait of the Fragrant Concubine in Armor (in Image 9) was displayed in Yudetang (“Hall of Bathed Virtue”) at the Forbidden City’s western gate, Xihuamen. Accompanying the portrait was an Abbreviated Tale of the Fragrant Concubine, about three hundred words long. In this portrait, the concubine wears a body-hugging set of armor and carries an ornamental sword on her hip. She has the valiant stance of a warrior and soft, delicate features.

According to research, while this portrait was indeed produced by the Qing imperial court, it actually depicts the emperor’s daughter, who loved to wear armor, rather than Consort Rong or the “Fragrant Concubine”. By labeling the portrait as being that of the Fragrant Concubine, the exhibition was likely attempting to cater to popular tastes. However, this was the first time that a supposed image of the Fragrant Concubine had been shown to the masses. In this sense, the portrait played a significant role in forming a distinct image of the concubine in the collective imagination.

In 1916, Cai Dongfan dedicated a significant portion of his Popular Romance of the Qing Dynasty to recounting the tale of the Fragrant Concubine. While the contextual details are all drawn from history, the plot is a complete fabrication. In this version, the Fragrant Concubine was originally the concubine of an enemy king. After the rebels in the West were defeated by the Qing army, their family members were arrested and escorted back to Beijing. Emperor Qianlong discovered the “devastatingly beautiful” Fragrant Concubine at a grand celebration of the Qing victory and decided to adopt her into the palace; however, the Fragrant Concubine was unwilling to cooperate. At the end of the story, the empress orders the concubine’s execution by hanging.

Following the foundation of the People’s Republic of China in 1949, the legend was adapted into two Peking operas: The Fragrant Concubine and The Hatred of the Fragrant Concubine. The plot of the former is even more far-fetched: in it, the Emperor only decides to conquer the peoples of Xinjiang after hearing of the concubine’s unparalleled beauty. He orders the Qing army to capture her alive and bring her back to the palace, but she doesn’t not comply. Ultimately, she is fatally poisoned by the Empress. The Hatred of the Fragrant Concubine’s plot is essentially the same as the Abbreviated Tale of the Fragrant Concubine.
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Image 9 : Portrait of the Fragrant Concubine in armor



In 1982, the Tianjin Peking Opera troupe staged a new version of The Fragrant Concubine, whose plot is as follows: the Fragrant Concubine collaborates with her older brother Tuerdu to help the Qing army suppress the Revolt of the Altishahr Khojas. Following the Qing army, they receive an invitation to the imperial capital; upon their arrival, the Fragrant Concubine is adopted into the palace. At this time, a band of soldiers in Xinjiang who had been tricked into defecting to tsarist Russia suddenly wake up to the error of their ways and ask to be allowed back into their home country. Emperor Qianlong heeds the Fragrant Concubine’s advice to grant them clemency and lets them back into China. However, the treacherous minister Amu attempts to thwart them by hiring an assassin to kill the Emperor. The assassin attempt backfires and the Fragrant Concubine is framed as the traitor. The Empress believes the false accusations and sentences the concubine to prison and eventual execution. Just in the nick of time, Emperor Qianlong finds out the truth, saves the concubine, and executes Amu.

With the exception of ludicrous details such as the attempted assassination of Emperor Qianlong, the Peking opera The Fragrant Concubine is more or less true to history. Consort Rong, the woman who inspired the legend of the Fragrant Concubine, really did have a brother named Tuerdu; the soldiers who defected to tsarist Russia were probably based on the Torgut tribe that made their way back to China via the Volga River; while the “treacherous minister” Amu was most likely based on Amursana, a member of the Dzungar tribe who fought against the Qing army.
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Image 10: Portrait of the Fragrant Concubine



In conclusion, in extant historical documents from the Qing Dynasty, nothing indicates that Consort Rong truly had a captivating natural fragrance. In reality, she was simply an Uyghur woman who was somewhat favored by the emperor and who lived with him in relative harmony in the imperial palace. As I revised this charpter, I discovered to my great interest that, upon comparison, the portraits of Consort Rong (Image 7) and Emperor Qianlong (Image 8) resemble those of a husband and wife.

Through years of exaggeration and embellishment by writers and artists, the Emperor Qianlong has developed the posthumous reputation of a playboy, while Consort Rong has been molded into the seductive character of the Fragrant Concubine, a woman from the western frontier who has a captivating smell. Add to that a series of tantalizing details such as the bitter and jealous empress; the ins and outs of the imperial harem; the concubine’s secret loathing of the Qing nation and her desire to avenge her family’s death; as well as her languorous love affair with the Emperor, and you have a scandalous drama worthy of a Harlequin novel. Without us realizing, the noble historical figure of Consort Rong has been transformed into a trope of sensationalist literature.

The real Consort Rong is buried in the Eastern Qing tombs at Zunhua in Hebei Province, while the “Mausoleum of the Fragrant Concubine” in Kashgar, all the way on the other side of China, is almost undoubtedly her family’s ancestral burial ground. A popular sight among tourists, the palanquin in the mausoleum was most likely used to transport deceased members of Consort Rong’s family to the burial ground. Another theory is that it was built as a monument to Consort Rong.

The truth is that our perception of many legendary historical figures is warped to a degree by artistic sensationalism, and that numerous events throughout history have been embellished to make them more palatable to mainstream audiences. This is undeniably so in the case of Consort Rong: only once she had transformed into the Fragrant Concubine, the exotic beauty from the West, did her story achieve legendary status.

In July 2012, when I visited the Mausoleum of the Fragrant Concubine in Kashgar, I took the time to contemplate a well-known portrait of the concubine in the flesh (in Image 10). In this portrait, the concubine wears the garments and hairstyle of a noblewoman, with a dignified expression and finely chiseled features. While the story of the Fragrant Concubine is based on Consort Rong, we cannot know who was the model for this painting. Be that as it may, we can still experience the legend of the concubine through this model’s gentle gaze.


3. The tumultuous journey of the Map of Hami

In late-stage imperial China, the state of the nation declined as a result of internal factions and a succession of invasions by Western powers. All throughout the land, people lived in famine and misery, while a number of precious documents went missing. During this time of immense global change, classic works of literature were either transported across oceans and seas; passed on from one person to another; or destroyed in the fires of war. They experienced the adversity of war much like the people did. The artefact introduced in this chapter, the Map of Hami, was originally kept in the Qing archives, and is now stored in the “rare documents” section of the National Palace Museum in Taipei.

For the moment, the Map of Hami has not been revealed to the public, making it impossible for us to know what this precious Qing court artefact truly looks like. However, by looking at certain historical sources, we can ascertain basic information about it: for instance, it is scroll-bound and drawn in color; the meridian and parallel lines have been included; and it features a number of annotations in both Manchurian and Mandarin Chinese. It is quite large, at 1.505 m tall and 3.855 m wide. Just based on these simple details, we can assume that the map is an impressive sight to behold.

The Map of Hami was first stored in the Vault of the Grand Secretariat, an imperial archive where the most important documents and books were kept during the Qing Dynasty. The archive is extremely diverse: not only does it boast the works of Ming Dynasty writers Tian Qi (1621-1627) and Chong Zhen (1628-1644), as well as old records of Shenyang before it was captured by the Manchus and made capital of China — there are also a number of documents, images and examination papers dating from the Manchu rule on file. These documents are categorized by their text type, such as: hongben or tiben (reports to the emperor); shishu (historical records); shilu (recorded facts), shengxun (sage’s teachings), qijuzhu (inner palace diaries), chishu (decrees), zhaoshu (edicts) and biaozhang (manuscripts), as well as other kinds of documents and maps. It also contains a number of literary artefacts from the Ming Dynasty, as well as ancient documents written in Manchurian.

The Vault of the Grand Secretariat of Qing is located in the southeastern corner inside the Meridian Gate of the Forbidden City, to the east of the secretariat itself. It comprises two large storerooms: one for books and essays, and the other for hongben. Hongben (literally “red books”) was the name for administrative reports (ti ben) on which the opinions of the emperor have been transcribed using a brush dipped in red ink.

In the second year of Emperor Xuantong’s reign, as a means of promoting the new regime, Zhang Zhidong and others proposed the foundation of the Imperial Library of Beijing (later known as the National Beiping Library, and finally as the National Library of China). The library was originally located in the monastery of Guanghua Temple at Houhai Lake, in central Beijing; it was overseen by the Xuebu (the Qing Ministry of Education) and was therefore also known as Xuebu Library. In 1915, the library moved to the old residences of the Imperial College in Fangjia Alley (also in central Beijing), where it remained until 1928. During the initial fundraising period, it was decided that the library should primarily store the complete copies and excerpts of classic texts that had previously been kept at Hanlin College, the Imperial College and the Vault of the Grand Secretariat. It is particularly worth noting that over one hundred maps from the Ming and Qing Dynasties were selected for the library’s archives from the Vault of the Grand Secretariat’s hongben collection. A special set of serial numbers was created for these maps in recognition of their uniqueness and rarity.

In May 1928, the Imperial Library of Beijing was renamed the National Beiping Library. In 1932, the library’s Department of Maps composed the Beiping Library Catalogue of Maps from the Vault of the Imperial Secretariat, in which 295 items belonging to 184 categories are recorded. One of these items is the Map of Hami. In 1935, following the Japanese army’s invasion of Nanjing, Northern China found itself in extreme danger. The Beiping Library ordered a selection of precious books, copies of Buddhist scripture from Dunhuang, ancient maps from the Ming and Qing Dynasties rubbings of bronze and stone inscriptions; as well as classic works of literature be transported to the Shanghai Concession and Nanjing.

In 1949, these artefacts were transported yet again — this time, to Taiwan. The circumstances surrounding their transportation are recounted in detail in one of the National Library’s publications: “The night before the War of Resistance Against Japan broke out, the library sent the maps from the Vault of the Grand Secretariat, as well as other rare maps that they had purchased over the years, to Nanjing. Later, when the Kuomintang fled to Taiwan, eight boxes comprising over 300 maps were sent with them and are currently stored at the National Central Library in Taipei.”
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Image 11: Exterior of the National Palace Museum in Taipei



The National Central Library was originally founded in Nanjing in 1933 by the nationalist government. It relocated to Taipei in 1949 following the communist army’s victory in the civil war. Although it is still referred to by its old name in English, its Chinese name changed in 1996, from Guoli Zhongyang Tushuguan (“National Central Library”) to Guojia Tushuguan (“National Library”). In the library’s catalogue from 1985, the Map of Hami is recorded as coming from “Beiping” — i.e. the Beiping National Library. In other words, the Map of Hami has been in this library’s collection ever since it arrived in Taiwan. In 1985, the Ministry of Education in Taiwan decided to move the Map of Hami, as well as rare works that had originally been kept in the Beiping National Library, from the National Central Library to the National Palace Museum.

The documents in the hongben storeroom of the Vault of the Great Secretariat are reports written by government officials of varying ranks, which have been read by the Emperor and upon which the emperor’s commentary has been transcribed in red ink. As the Map of Hami was kept in this storeroom, we can reasonably assume that it was originally created as part of a Qing official’s report to the emperor concerning ministerial affairs. At the end of the Qing Dynasty, in the lead-up to the Imperial Library’s foundation, these maps were taken from the vault to be included in the library’s collection. During the War of Resistance Against Japan, the maps were transported along with other precious documents from the Beiping National Library to Nanjing. Later, they were transferred to Taipei. Initially, they were stored in the National Central Library; now, they belong to the National Palace Museum.

Over the years, the Map of Hami, over which the emperor once cast his gaze, has completed an immense journey — from the imperial palace, to institutions in Beijing, to Nanjing, and finally across the seas to Taiwan, where it has remained to this day. Maps and atlases of Xinjiang from the Qing Dynasty are already rare enough — let alone an official map of this scale, complete with details in color. Being able to view the map in person and research it would, as far as I’m concerned, be an immense privilege.



Part Two

Old Maps and Scholars




1. Zhang Mu, Maps of the Western Territories, and a forum of frontier scholars

The National Library of China has, in its collection, an exquisitely drawn set of Maps of the Western Territories on which one can find the square seal of Zhang Mu. Zhang Mu was quite a famous scholar during his lifetime, who forged his reputation in the field of cartography.

Zhang Mu was an influential figure during the rise of northwestern history and geography as an academic discipline during the reigns of Emperors Jiaqing (1796-1820) and Daoguang (1820–50). In particular, Zhang is recognized for his role in reviving and disseminating the work of scholars from previous generations. He shared ties and even close friendships with famous intellectuals such as Qi Yunshi, Xu Song, He Qiutao, Shen Yao, Wei Yuan, Xi Zizhen and Li Wentian. As a second series of rebellions erupted along the Western frontier, these intellectuals decided to devote themselves to a field of research that was relevant to the concerns of their time. Through years of comparing notes; sharing and copying excerpts of historical books; revising manuscripts; and submitting articles for publication, they succeeded in making northwestern history and geography one of the most popular subjects of studies of that era. As Liang Qichao said: “Following the turmoil that arose along the Western frontier during Qianlong’s reign, the scholars of Emperor Jiaqing’s reign had become increasingly interested in the geography of the northwest regions of China, such as Xinjiang, Qinghai, Tibet and Mongolia. The most famous of these scholars were Xu Song, Zhang Mu and He Qiutao.” (A General Introduction to Academic Thoughts of Qing Dynasty)

Using their collaboration on the Maps of the Western Territories as an underlying thread, I will introduce Zhang Mu and his friends, as well as the time in which they lived.

1) An ode to the frontier: the Maps of the Western Territories

The Maps of the Western Territories are currently stored in the National Library of China and consist of one concertina-bound tome in a decorative case. The maps are painted in colored inks using the techniques of traditional shanshui landscapes. They depict the mountain ranges, rivers, lakes, cities and roads of Xinjiang. In total, there are 17 maps, including one map of the entire territory (the Complete Map, shown in Image 12), and 16 smaller maps, each of which are accompanied by captions.

The Complete Map of Xinjiang below features an unconventional map orientation where up is south and down is north. The territory depicted begins in the east with the Jiayu Pass, a frontier fortress at the western extremity of the Great Wall (colored light blue on the left hand of the map), and ends in the west at the Pamir Mountains. The map features details such as the network of roads connecting the northern and southern reaches of the Tianshan ranges, as well as cities, waterways and mountains along the way.
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Image 12: The Complete Map of Xinjiang from the Maps of the Western Territories



The 16 smaller maps depict the roadways, mountains, waterways, walls, towers and karun (frontier forts) of the aforementioned cities and their surroundings. The captions provide detailed information about the boundaries of various regions, the evolution of different cities, as well as military facilities.


Ancient maps generally didn’t specify the date of their production or display. The best we can do is make an educated guess based on the information they and their captions relate, as well as other historical facts.

One of the indicators of this set of maps’ age is the caption of the Map of Aksu, which provides information about the city’s reconstruction. Specifically, the caption mentions that “the old city of Aksu was… located at a relatively low altitude and was therefore prone to flooding. The current city of Aksu was built following the flood that took place in the 16th year of Emperor Jiaqing’s reign.” We can therefore reasonably assume that the map was produced or displayed after that year (1811). Secondly, imperial China had deep-rooted taboos around the use of syllables or ideograms from the Emperor’s name. Every time a new Emperor took to the throne, certain place names had to be changed so that they did not violate this serious taboo. For instance, when Emperor Yongzheng of Qing — birthname Yin Zhen — ascended the throne, the town of Zhending in Hebei had to change its name to Zhengding, while Yizhen in Jiangsu Province changed its name to Yizheng. By the same token, when Emperor Daoguang of Qing (born Minning) took over, place names that used the same ideogram for ning as the one in the emperor’s birthname had to change to another ideogram, also pronounced ning. This is the case of Jiangning, modern-day Nanjing. We can see on these maps that many place names containing the syllable ning (such as Ningcheng, Laining and Huining) still use the same ideogram as the one in Emperor Daoguang’s name of birth, suggesting that the maps were produced or displayed prior to his reign (which began in 1821). Therefore, we can ascertain that the maps date from 1811-1820, toward the end of Jiaqing’s reign.

If we look at some of the content of these maps, we can see that they foreshadow a move towards academic research that is of “practical use to society” that would occur later, during the Daoguang reign. Their cartographer, Zhang Mu, was one of the figures that inspired this movement. The maps reflect his pragmatic approach to academia, as well as his patriotic interest in the frontier regions.

2) Zhang Mu’s experiences and the time in which he lived

In the bottom-right corner of the Caption of the Complete Map of Xinjiang, we can see a rectangular authorial seal reading “Revised by Shizhou”. As Shizhou is one of Zhang Mu’s known courtesy names, we can safely assume that he was the cartographer of this map.

Zhang Mu was a native of Pingding in Shanxi Province. He was originally named Ying Xian and boasted a number of courtesy names, art names and aliases, such as Yongfeng, Fengxian, Shizhou, Shuozhou, Liqiao, and Yinzhai. Towards the end of his life, he would sometimes sign works as the Officer of Jingyang Pavilion. He was born on the 9th day of the 10th lunar month during the 10th year of Emperor Jiaqing’s reign (29 November 1805), and died of illness in Beijing on the 9th day of the 11th lunar month in the 29th year of Emperor Daoguang’s reign (22 December 1849), aged 45. His father, Zhang Guoyi, passed jinshi — the highest degree in the imperial examination— in the 16th year of Jiaqing’s reign. He first worked as a compiler and editor for the imperial court (bianxiu) before being appointed the role of Examiner in Chief of Fujian. On his way to Fujian, he suddenly fell ill and died in the boat on which he was travelling, off the shore of Jiande County in Zhejiang Province. Zhang Mu lost both of his parents at a young age: his mother, at age 10; and his father, at age 13. At 15, he was taken in by his paternal uncle, Mo Baozhai. In 1831, he was selected as a tribute scholar (i.e, recommended for studies in the capital) by his local government. The next year, he passed an examination to become a teacher for the Plain White Banners army.

Zhang Mu was a bold and uninhibited man. In 1839, aged 34, he took part in the xiangshi (the first degree in the imperial examination) in Shuntian Prefecture and brought a pot of wine in to the examination venue. When a supervisor ordered him to tip the wine out, he instead guzzled down every drop before throwing the pot to one side. The supervisor was utterly outraged by Zhang Mu’s behavior and ordered him to open up his bags so that he could search the contents. He rummaged through them, only to find garments and stationery. Zhang Mu let out a hearty laugh, pointed to his belly, and said, “This is my bookcase, where I keep all of my manuscripts. I dare you to try and search it!” The supervisor was even more furious and ordered that Zhang Mu’s luggage be searched again with a fine-tooth comb. Finally, a piece of waste-paper on which a few words had been scrawled was found in the hollowed tube of Zhang Mu’s brush. The supervisor used this as evidence to falsely accuse Zhang Mu of cheating. Zhang Mu was arrested and taken away to the Ministry of Punishments. Although he was able to prove his innocence, he lost the right to take part in subsequent imperial examinations. From then onwards, he lived in Beijing, just outside Xuanwumen, where he spent his days locked in his study, compiling scholarly works.

Zhang Mu’s most important contribution to the field of northwestern history and geography is the Memoir of Mongolian Nomads, which explores the history and origins of different Mongolian tribes in regions such as Inner and Outer Mongolia, as well as the provinces of Xinjiang and Qinghai. This book is compulsory reading for those who wish to comprehend the history and geography of Mongolia. It is valued by scholars both in China and abroad; since the end of the 19th Century, it has been translated into Russian and Japanese. Zhang Mu also produced other notable works, such as Addendum on Russia and Topological Annals from the Yanchang Era of Northern Wei.

During zhang Mu’s life, the northwestern frontier was threatened by rebellions for the first time since Xinjiang’s unification in 1759, under Emperor Qianlong’s rule. In the final year of Emperor Jiaqing’s reign, a descendant of the Altishahr Khojas, named Jahangir Khoja, continually invaded and pillaged regions of Xinjiang to the south of the Tianshan ranges. By the reign of Emperor Daoguang, the situation had become even more urgent: rebels had succeeded in capturing southern cities, plundering citizens’ assets, and launching riots across southern Xinjiang. With no alternative at hand, Emperor Daoguang deployed a massive battalion to suppress the rebels, capture Jahangir Khoja alive, and execute him in Beijing. Jahangir Khoja wreaked havoc throughout the western frontier for more than a decade, from the 25th year of Emperor Jiaqing’s reign (1820) to the 11th year of Emperor Daoguang’s reign (1831). Against this tumultuous backdrop, Zhang Mu — a firm believer in academic pursuits that have practical use in society — shifted his focus towards the study of northwestern geography and history. The Maps of the Western Regions were likely produced amid this climate of concern for national wellbeing.

3) Elder mentor Qi Yunshi and confidant Qi Junzao

In the 11th year of Emperor Daoguang’s reign (1831), Zhang Mu (then aged 27) visited Qi Junzao, a famous artist and scholar. The two were related by marriage: Zhang Mu’s third older brother, Zhang Lixian, had just married Qi Junzao’s younger sister. At the age of 39, Qi Junzao became a lecturer in the “Southern Study” for Emperor Daoguang. He and Zhang Mu left each other with a favorable impression during their first meeting, sparking a friendship that lasted for more than a decade. Throughout the latter half of his life, as he studied, made friends and wrote new works of literature, Zhang Mu received much care and support from Qi Junzao.

Qi Junzao (1793-1866) was a native of Shouyang County in Shanxi Province. He passed the highest imperial examination during the reign of Emperor Jiaqing and was appointed Grand Minister of the Strategy Board (junji dachen), Grand Scholar of the Pavilion of Embodying Benevolence (tiren ge daxueshi), and Grand Guardian of the Heir Apparent (taizi taibao). Qi lectured three emperors in his lifetime. In his role as Academy Expositor (shijiang xueshi), he lectured Emperor Daoguang on the Confucian classics from behind a podium at Hanlin Academy. Later, as a court lecturer and Grand Scholar of the Pavilion of Embodying Benevolence, he would provide Emperor Xianfeng with advice concerning the appointment of officials as well as potential strategies of governance. Finally, he would lecture Emperor Tongzhi in the Hall of Promoting Virtue. It is for this reason that Qi Junzao was known as the “Master of the Three Emperors”. Indeed, few other scholars throughout China’s history have rivalled Qi’s achievements in this regard.

Qi Junzao’s father, Qi Yunshi, was a pioneer of northwestern history and geography during the Qing Dynasty. Qi Yunshi (1751-1815) was born in the 16th year of Emperor Qianlong’s reign and died in the 20th year of Emperor Jiaqing’s reign, at age 65. In the 43rd year of Emperor Qianlong’s reign, Qi Yunshi received the jinshi degree and joined Hanlin Academy.

Unlike his son, Qi Yunshi didn’t have much luck within the realm of officialdom. Instead, he was known for his outstanding achievements in the field of academic research. After he was accepted into Hanlin Academy, Qi Yunshi studied the Manchurian language. Following his studies, he found employment as an editor for the National History Bureau and was tasked with compiling the Biographies of Mongolian-Muslim Nobility. In the 10th year of Emperor Jiaqing’s reign (1805), while he was working as a secretary in the Ministry of Revenue (hubu zhushi), Qi Yunshi was banished to Ili in Xinjiang after a shortage of copper was reported at the Baoquanju (“Bureau of the Source of Wealth”) mint. Aged 54, Qi Yunshi embarked upon “a journey lasting more than 170 days and spanning more than 10,700 li” to the frontier town of Ili. Not only would this journey completely change the course of his life — it also inspired a whole new field of research: northwestern history and geography. During his time in exile, he devoted himself to studying the region of Xinjiang, producing such works as An Outline of the Western Frontier, Sketch of the Western Borders, the Guide to the Geography of the Western Territories, as well as the Memoirs of a Ten-Thousand Li Journey.

Many of Qi Yunshi’s works were not published during his lifetime. However, his fourth son, Qi Junzao, achieved a fairly high rank as an official and was able to meet Zhang Mu, whose intellectual talents he admired and to whom he was related by marriage. Qi Junzao was thus able to ask Zhang Mu to revise and publish his father’s manuscripts. This encounter was one of the important events that led Zhang Mu towards the field of northwestern frontier research.

During his time in Xinjiang, Qi Yunshi was ordered by the General of Ili, Song Yun, to compile the Outline of the Western Frontier. Later, Qi Yunshi wrote two other books based on the Outline: Sketch of the Western Borders and Guide to the Geography of the Western Territories, neither of which were published during his lifetime. It was only more than two decades after his passing, in 1836, that Zhang Mu’s edited versions of these two books were released. Furthermore, during his time as an editor at the National History Bureau, Qi Yunshi also wrote a work entitled Introduction to the Imperial Ministry of Frontier Management, which was not published in his lifetime. In 1845, Qi Yunshi once again enlisted Zhang Mu’s editing services for this book, which was published the next year.

Zhang Mu’s most well-known work, the Memoir of Mongolian Nomads, would not have existed had he not first corrected Qi Yunshi’s Introduction to the Imperial Ministry of Frontier Management. Qi’s book is written in a commemorative format known as jinian ti, while Zhang’s book is written in the traditional style of regional annals (zhishu). Although they belong to different text types, they are both important works within the field of ancient Mongolian history. One could say that the Introduction to the Imperial Ministry of Frontier Management served as the foundation for Zhang Mu’s representative work.

During my studies of Zhang Mu’s Maps of the Western Frontier, I noticed that certain phrases in the captions had been taken directly from the Guide to the Geography of the Western Territories. One can assume that these maps were a secondary product of Zhang Mu’s corrections of Qi Yunshi’s manuscripts; at the very least, they were influenced by Qi Yunshi’s studies of northwestern geography. By asking Zhang Mu to revise his father’s posthumous manuscripts, Qi Junzao had unwittingly planted the seed for Zhang Mu’s subsequent career in frontier studies.

Zhang Mu and Qi Junzao shared a close relationship: in addition to the revision of the manuscripts, Qi also cared deeply about Zhang’s life and career. When Zhang was in Beijing, Qi would often help him make ends meet by sending him silver ingots.

In the winter of 1849 (the 29th year of Emperor Daoguang’s reign), when Zhang Mu died in Beijing, Qi Junzi sent his son Qi Shichang to arrange Zhang Mu’s funeral. After Zhang Mu’s death, his daughter Zhaogu was adopted by Qi Junzao’s younger sister and provided for financially by Junzao. In the 11th lunar month of the fifth year of Emperor Xianfeng’s reign (1855), Qi Junzao’s younger sister took Zhaogu with her to Beijing. When Junzao saw that Zhaogu had inherited her father’s intellect and demeanor, he was so moved that he wrote a poem in honor of his old friend. Zhang Mu left behind several manuscripts which were revised and completed by a friend before being published during Emperor Xianfeng’s reign thanks to Qi Junzao’s financial backing. Some of these works went on to be Zhang Mu’s most well-known, such as Memoir of Mongolian Nomads, Collected Works of Yinzhai, and Anthology of Poetry by Yinzhai.

4) Zhang Mu’s contemporaries: Xu Song, Wei Yuan and He Qiutao

There is an ancient Chinese proverb that goes, “Peach and plum trees do not speak, yet a path is formed beneath them”. In other words, one’s achievements speak for themselves, so there is no need to brag. In Beijing, Zhang Mu had many friends who shared his interests and devoted themselves to the same causes. These friends were all famous historians and geographers of the time, such as Xu Song, Wei Yuan and He Qiutao. They would often hold banquets, as well as comparing notes and sharing passages from ancient texts. Together, they formed what could be thought of as a small academic society.

Xu Song (1781-1848), courtesy name Xingbo, was a native of Daxing District in Beijing. He was a leading scholar in the field of northwestern history and geography during the reigns of Emperors Jiaqing and Daoguang. During his lifetime, he published a number of notable works, such as the Record of Waterways in the Western Territories (as shown in Image 13). In the 5th year of Emperor Jiaqing’s reign (1805), Xu Song passed the imperial examinations at the provincial level, aged 19. Five years later, at only 25, he obtained the highest grade of the second band of his year group in the metropolitan level of the exam, known as the huishi. He was then hired as an editor and compiler at the Hanlin Academy, where his work would receive the praise of Emperor Jiaqing himself. In the 15th year of Jiaqing’s reign (1810), at the age of 30, Xu Song was promoted to Education Commissioner of Hunan Province. Xu Song’s success at such a young age is reminiscent of Meng Jiao’s poem After Passing the Examinations: “With the spring wind, I am content and my horse gallops; In a single day, I see all of the flowers of Chang’an.”

However, in the 16th year of Emperor Jiaqing’s reign (1811), while he was still Commissioner, Xu Song was accused of egregious errors such as “quoting the classics out of context” in examination questions, and was exiled to Ili in Xinjiang the next year. Xu was in Xinjiang for seven years. During that time, he conducted an almost year-long investigation throughout Xinjiang, following which he led the revision and expansion of Qi Yunshi’s Outline of the Western Frontier (also known as the Outline of Ili Prefecture). Once this revised edition was complete, the Emperor Daoguang contributed a preface and entitled it A Handbook of Xinjiang. It was then published by Wuying Dian (“The Hall of Martial Valor”) in the Imperial Palace. Just as Emperor Daoguang ascended the throne and Xu Song was allowed to return to Beijing, Jahangir Khoja and his rebels began to wreak havoc in Xinjiang. The emperor therefore convened a meeting with Xu Song and asked for his counsel. As a result, Xu Song developed an immense reputation in the imperial capital.

Zhang Mu and Xu Song regularly met and shared knowledge on the subject of northwestern history and geography. Xu played an important role in editing Zhang Mu’s Memoir of Mongolian Nomads. Later, as he revised the Records of Ghenghis Khan’s Military Conquests (author unknown), Zhang Mu borrowed Xu Song’s copy (which had been produced by Wang Fanggang, a courtier and poet of the time), which he compared with his own. Meanwhile, when Xu Song revised his Waterways of the Western Territories in later life, he allowed himself to consult Zhang Mu’s edition of the map of northwestern regions from the Compendium of Yuan Dynasty Institutions as well as Zhang’s handwritten copy of the Secret History of the Yuan Dynasty. When reading the caption on Zhang Mu’s Map of the Western Territories, I discovered many phrases that had been taken from or inspired by Xu Song’s Waterways.

Zhang Mu’s contemporary, Wei Yuan, was well-known throughout China as the writer of the Illustrated Treatise on the Maritime Kingdoms. Zhang Mu and Wei Yuan had an exceptional relationship. In the fall of 1841, Zhang Mu gave Wei Yuan a replica of the Compendium of Yuan Dynasty Institutions’ Map of the Northwest that he had drawn based on the Yongle Encyclopedia. Wei Yuan later included this map in his Illustrated Treatise on the Maritime Kingdoms, thus making more people aware of this precious historical document, which represents the three great khanates of the west during the Yuan Dynasty (the Kipchak Khanate, the Chagatai Khanate and the Ilkhanate) and their cities.
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Image 13: Record of Waterways in the Western Territories



He Qiutao (1824-1862), courtesy name Yuanchuan, was a native of Guangze in Fujian Province. In 1844, he passed the highest level of the imperial examination, the jinshi, and was hired by the Ministry of Punishments. His notable works include Collected Articles on the Northern Frontier and Detailed Records of the North.

Zhang Mu began writing Memoir of the Mongolian Nomads in the 17th year of Emperor Daoguang’s reign (1837) and finished the first draft of the first volume after almost ten days of painstaking work (in 1846). When he died in the 29th year of Daoguang’s reign, he left behind him four incomplete volumes. In the 2nd year of Emperor Xianfeng’s reign (1852), Zhang Mu’s good friend He Shaoji took the Memoir of Mongolian Nomads to be edited by He Qiutao. Upon receiving these posthumous manuscripts, He Qiutao wholeheartedly immersed himself in the editing process. He spent a decade correcting and expounding upon Zhang Mu’s work before it was published with the financial aid of Qi Junzao.

5) Subsequent scholars inspired by Zhang Mu’s work

Zhang Mu made enormous contributions to the rectification, publication and dissemination of important ancient works of literature concerning the northwestern territories. Secret History of the Yuan Dynasty is the most essential historical text concerning the early history of the Mongolian people. That said, following its translation into Chinese at the beginning of the Ming Dynasty, the Secret History was initially poorly known in China. By the second half of the 19th century, very few scholars were able to track down this coveted secret text. Thanks to his close relationship with high-ranking officials Ruan Yuan and Qi Junzao, Zhang Mu had the privilege of staying in the National History Bureau in the fall of 1841. There, he was able to make a hand-written copy of the Secret History of the Yuan Dynasty from the Yongle Encyclopedia. In 1847, Zhang Mu was able to borrow from his contemporary, the scholar Han Taihua, a copy of Secret History of the Yuan Dynasty transcribed by Bao Tingbo, a famous book collector of the time. Zhang used this copy to correct certain errors in his own version, which he then published.

One could say that Zhang Mu was a conservationist and purveyor of northern frontier research: thanks to him, hitherto obscure or unpublished texts were introduced to a new generation of scholars, who in turn were inspired to follow in his footsteps. One of these scholars was Li Wentian (1834-1895), a native of Shunde in Guangdong Province, who started out as a compiler and editor at the Hanlin Academy and who was later promoted to Right Vice Minister of Rites-cum-Vice Minister of Public Works.

Li Wentian didn’t have the oppor-tunity to meet Zh-ang Mu during his lifetime, as he was only a teenager when Zhang died. However, Li was introduced to Zh-ang’s work after he developed a pro-found interest in northwestern frontier research. He read Zhang’s revised edition of the Secret History of the Yuan Dynasty and later re-published it with his own annotations. In this way, he could be said to have carried on Zhang Mu’s academic pursuits.
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Image 14: The Maps of the Western Territories produced during the reign of Emperor Jiaqing



In the field of northwestern history and geography, Zhang Mu held strong ties to three generations: he carried on the work of Qi Yunshi with the help of Qi Junzao; he collaborated with his contemporaries, such Xu Song, Wei Yuan and He Qiutao; and he inspired later generations of scholars, such as Li Wentian, to follow in his footsteps. In this way, he played an important role in imparting research from the Jiaqing reign and promoting its development throughout the Daoguang reign. Although the set of Maps of the Western Territories may not be as famous as Zhang’s Memoir of Mongolian Nomads, it nonetheless served as a reference to other notable works of his generation, such as Guide to the Geography of the Western Territories by Qi Yunshi and Waterways of the Western Territories by Xu Song; therefore, it could be said to have significantly contributed to the prosperity of Qing Dynasty academia. Small though they may be, these maps have immense significance: they reflect the vicissitudes of Zhang Mu’s life and the adventurous spirit of the times.


2. The Manchurian Pilgrimage to the West: Qi Shiyi and his Sights and Sounds of the West

At the mention of the Pilgrimage to the West, the majority of us think of the myth in which Sun Wukong, the Monkey King, flies on clouds with the aid of his magic boots; wears golden chainmail and a phoenix-feather cap; and wields a “golden cudgel”. Some of us may think of Travels to the West of Qiu Changchun, in which the Taoist monk Qiu Chuji (courtesy name Changchun, or “eternal spring”) travels to the Hindu Kush mountain range (in modern-day Afghanistan) to meet with Genghis Khan.

Make no mistake: the pilgrimage to the west that I will introduce in the following pages is not a myth filled with immortal spirits. Rather, it is a travel journal similar to that of Qiu Chuji’s, which documents the author’s real-life experiences throughout the south of Xinjiang.

The author of Sights and Sounds of the West (shown in Image 15) was a member of the Plain Blue Banner army, one of the eight Manchurian armies during the Qing Dynasty. He had a curious name: Qi Shiyi — literally, “seventy-one”, although he went by the names Nimacha and Chunyuan. He has signed his work “Chunyuan Qi Shiyi” (twice underlined in red). Some of his works feature the signature “Chunyuan Qi Shiyi of Changbai”. In academic research, he is generally referred to as Qi Shiyi or Chunyuan.

There is a simple explanation for why Qi Shiyi went by the name Nimacha. The Nimacha Clan (in Mandchurian Nimaca hala) derived their name from a Mongolian surname from the Yuan Dynasty: Naimazhen. The Naimazhen (or Naiman) clan had, for many generations, lived in regions such as Nimacha, Huye, Neyin, Xiluhe, and Huichun, as well as the surrounds of the Amur River (known in Chinese as Heilongjiang, or the “Black Dragon River”). This originally Mongolian surname was appropriated by the Manchu people and later abandoned in favor of Han Chinese surnames such as Yang, Yu, Zhang, Jia, Ni, Yu and He.

From his surname, we can ascertain that Qi Shiyi’s ancestors belonged to the Mongolian Naiman tribe. Qi Shiyi was also a member of the Plain Blue Banner. Meanwhile, his penname “Chunyuan Qi Shiyi of Changbai” tells us that he is native to Changbai Mountain in Jilin Province — the ancestral home of the Aisin Gioro imperial family, who founded the Qing Dynasty.

Qi Shiyi lived during the reign of Emperor Qianlong of Qing; during the 19th year of the Qianlong reign (1754), he passed the highest level of the imperial examination, coming 94th out of all participants. Afterwards, he found employment in Wuzhi County, Henan Province, from whence he began his “westward journey of over 3,000 li” to Xinjiang. In the Silk Road oasis town of Kuqa, he worked as a liang yuan, a Qing official presiding over the transportation and exchange of grain. After living in the western territories for more than a decade, he returned to the imperial capital in the 50th year of Emperor Qianlong’s reign and took a job in the Ministry of Punishments. During his western pilgrimage, he kept a journal that documents his experiences in Xinjiang, entitled Sights and Sounds of the Western Territories.
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Image 15: Scanned maps from the Sights and Sounds of the Western Territories



In Image 15, we can see a map from Sights and Sounds. This map is a reprint produced using a carved relief, and therefore features coarser lines and no color. Within its simple rectangular border, the map portrays major trade cities to the north and south of the Tianshan ranges, including Huining City (in Ili Prefecture), Huiyuan City, Kuqa, Aksu, the Tarbagatai Mountains, Kashgar, Yarkand and Hotan. Details such as mountains, rivers, deserts, lakes and roads are depicted using simple lines. The map also features the borders between Xinjiang, Russia, as well as Qing tributaries in Kazakhstan and Kyrgyzstan. The names of cities and Qing tributaries are highlighted in red in Image 15.

Sights and Sounds of the West was completed in the 42nd year of Emperor Qianlong’s reign (1777). It is divided into eight volumes, each of which have maps at the beginning. According to Qi Shiyi’s preface, the book was completed “on the 19th day of the second lunar month during the 42nd year of Emperor Qianlong’s reign […] in the Fusishan Study”. It was subsequently reproduced multiple times due to the high price of the original edition; A Survey of Cultural Customs in Xinjiang (shown in Image 16) is just one of these reproductions.

Volumes One and Two of Sights and Sounds of the West are abbreviated guides to the region of Xinjiang that provide information such as Xinjiang’s historical evolution, systems of governance, number of stationed Qing soldiers, local population, ttaxes, assets and cities. Volumes Three and Four are annals of Qing tributaries which recount the culture, customs, ethnicities and assets of the Kazakhs and Kyrgyz tribes (among others), as well as their relation to the Qing court.

Volumes Five and Six provide an in-depth historical recount of the Western frontiers, including rebellion or uprisings staged by the Dzungar, Altishahr, Khoja and Uyghur peoples in places such as Uqturpan, as well as events such the return of the Torgut people to Dzungaria. Volume Seven is a record of Muslim cultural heritage in Xinjiang; while Volume Eight is a table of exile destinations in Xinjiang that notes the positions of, and distances between, military forts and stations.
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Image 16: Maps of Hami and Barkol from a copy of A Survey of Cultural Customs in Xinjiang from Emperor Guangxu’s reign



Although Sights and Sounds of the Western Territories is written in the format of a personal memoir, it nonetheless has significant academic value. After all, in the wake of Emperor Qianlong’s unification of Xinjiang under Qing rule (in the 24th year of his reign, i.e. 1759), few and far between were those who had the privilege to see the western frontier in person — let alone document it in detail.

If we compare it to other official texts of the time on the same subject — such as Annals of the Muslim Borderlands, which was published in the 37th year of the Qianlong reign (1772); and Illustrated Gazetteer of the Western Territories, which was published in the 47th year (1782) — it is clear that Sights and Sounds is not always factually accurate. However, Qi Shiyi’s documentation of over ten years of personal observations and experiences in Xinjiang nonetheless provides us with a window through which we can gain subjective insights into this region at the beginning of the Qing occupation.

It is precisely because of its academic value that Sights and Sounds has been reproduced so many times since its initial publication. Each of these re-prints carry different names and are stored in library collections both in China and abroad. During the Qing Dynasty, partial and complete re-prints of Sights and Sounds were published under the titles Anecdotes of the Distant Territories, Guide to the Tributaries, Summary of the Western Territories, Memoir of the Western Territories, Overall Treatise on the Western Territories, Anecdotes of the Foreign Territories, Past Stories of the Western Territories, A Survey of the Customs of Xinjiang, Anecdotes of the Western Territories, and Overview of Societal Change in the Foreign Territories.

From the number of reprints and alternative titles that this book has spawned, we can gain an idea of its popularity in bookstores, as well as the scale of the demand for knowledge about the newly acquired Western territories at that time.

Where the accuracy of this text is concerned, Qing scholars such as Qi Yunshi and Xu Song have pointed out that it is largely based on hearsay, and its accounts of certain events — in particular, the pacification of the Dzungars and Khojas — contain a number of factual errors.

This is due to Qi Shiyi’s low official rank as liang yuan. At the time, in Xinjiang, there were several official positions that were superior in rank to liang yuan, such as Grand Minister Superintendent of Kuqa, Grand Minister Consultant for the Administration of the Muslim Borderlands, and General of Ili. Qi Shiyi was merely a bureaucrat — he didn’t have much authority and therefore had little access to reliable resources such as local administrative documents. Given his status, we should perhaps be more forgiving of the text’s basis in hearsay and occasional factual inaccuracies.

As a lowly government official, Qi Shiyi was virtually unknown by the people of his time. Be that as it may, his Sights and Sounds of the Western Territories made him popular among later generations and proved that, despite his low standing, Qi Shiyi had a remarkable, adventurous life.

3. Not just a tale of the Han Dynasty: Li Guangting and the Visual Appraisal of the Western Territories

Li Guangting (1812-1880), who also went by the courtesy name Zhudao and pen-name Huiyuan, was a native of Hualongshanmen Village in the locality of Panyu, Guangdong Province. He passed the provincial level of the imperial exam in the first year of Emperor Xianfeng of Qing’s reign (1851), and passed the highest level, jinshi, in the imperial palace the next year. Afterwards, he worked as the Head of the Bureau of Honors (fengyansi) in the Ministry of Civil Office (libu), as well as giving lectures at Yushan Academy in Guangzhou. In the ninth year of Emperor Tongzhi’s reign (1870), he published the Visual Appraisal of the Western Territories in the Han Dynasty.

The Visual Appraisal is a set of historical maps produced during the Qing Dynasty. Much like maps that can be found in elementary school students’ textbooks today, such as the Map of Six Kingdoms Unified Under Qing and Battle Campaigns of the Taiping Heavenly Kingdom, these maps served to represent the state of Chinese civilization at a certain point in its history. However, while Li Guangting’s maps claim first and foremost to represent the western territories during the Han Dynasty, they actually pertain to a far greater area and time frame.

The map shown in Image 17 has a north-up orientation and encompasses the equivalent of modern-day southwest Xinjiang, the Ili Kazakh Autonomous Prefecture (in northern Xinjiang), as well as Xinjiang’s neighbors such as eastern Kazakhstan and Kashmir. The map depicts the rivers, lakes and mountain ranges of these areas — however, its most defining quality is that it attributes both Tang and Han Dynasty place names to landscapes surveyed in the Qing Dynasty. For example, highlighted in red boxes on Image 17, we can see labels featuring both Han Dynasty place names and their Qing Dynasty equivalents: “Kuqa/Ancient Kingdom of Kucha”, “Hotan/Kingdom of Khotan”, “Yarkand/Kingdom of Shache”, and “Kashgar/Kingdom of Shule”. Furthermore, there are labels that indicate famous military towns and sites of military campaigns from the Tang Dynasty, such as “Tang: Suiyecheng [the Mandarin name for the Silk Road city Suyab]” and “Tang: Battle of Talus”. Han Dynasty place names are denoted by the symbol gu (“ancient”) in a circle, while those from the Tang Dynasty are denoted by the symbol tang in a square. Evidently, the content of the Visual Appraisal is not limited to the Han Dynasty, in that it also includes places and events from the Tang Dynasty. However, this is only part of what I meant when I said that the maps pertain to a far greater timeframe.
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Image 17: First map from the Visual Appraisal of the Western Territories in the Han Dynasty



The second reason is that this set of maps were highly relevant to the context in which they were published — Li Guangting made them out of a desire to make practical contributions to society during his lifetime. During the reign of Emperor Tongzhi, the state of national affairs was in rapid decline, in part because of immense instability in the northwestern borderlands. From the rebellion led by Jahangir Khoja during the Daoguang reign; to the uprisings of Hui clans in Shaanxi and Gansu during the Xianfeng and Tongzhi reigns; to the invasion of Xinjiang by Yaqub Beg during the third year of the Tongzhi reign (1864); and finally, to the rivalry between Britain and Tsarist Russia in Central Asia for control over Xinjiang, the situation along China’s borderlands grew increasingly desperate as the years went by. In this context, Li Guangting’s endeavor to create political maps of the borderlands during past dynasties was not purely embedded in academic concerns. As Guangting himself states, “Borderland strategies should know how this region has changed from ancient times until today.” In other words, the Visual Appraisal was conceived as a historical reference for use in solving the borderline crisis. Much like the Chinese proverb, “Xiang Zhuang performs the sword dance, though his mind is set on the Duke of Pei” [a reference to Xiang Zhuang’s plan to kill Liu Bang that is colloquially used to refer to hidden motives], Li told the story of the Han Dynasty, though his mind was set on helping the Qing Empire.

What do I mean when I say that the Visual Appraisal pertains to a “far greater area” than suggested by the term “western territories”? The “western territories” of imperial China can be divided into a broad and narrow definition. Normally, this term is used to refer to the region to the west of the Yumen and Yang Gates; to the east of the “onion ranges” (today known as the Pamir highlands); and to the southeast of Lake Balkhash, including the region of Xinjiang. However, its broader definition extends as far as Central Asia, Western Asia and even Europe. The Visual Appraisal covers an even greater region: it even features maps of the Americas and Africa.

The map shown in Image 18 represents southeastern European regions such as Turkey and Greece along the coastline of the Black Sea and the east of the Mediterranean Sea. We can see that the information on the map is not all that different from modern maps — on this map from 1870, there are a number of place names that are either still in use or recognizable to modern readers, such as Serbia, the Danube River, Constantinople, Mount Lebanon, Greece and Athens (underlined in red). The map provides an accurate description of the Crimean Peninsula: “The Seleucid Empire was situated on the mountains and had a periphery of 40 li. It bordered with the West Sea. It is surrounded by water to the south, east and north; only the northeast corner is accessible by road.”

However, there are certain errors in some of the map’s annotations and labels. For instance, the Aegean Sea to the east of Greece is labelled as Mahai, or “Ma Sea”. I originally presumed that the Aegean Sea was referred to as Mahai during the Qing Dynasty, but discovered through subsequent research that Mahai was most likely an abbreviated term for the Marmara Sea, the smallest sea in the world, which is circled in red dots on Image 18, near Constantinople (today known as Istanbul). One cannot be too hard on Li Guangting, however — for someone from the Qing Dynasty, his knowledge of these far-off realms is already impressive enough.

The Visual Appraisal not only depicts European geography in detail — it also features a Complete Map of the World (shown in Image 19). Upon viewing this map, most people would be shocked at how accurate the outlines of different conti-nents are. It is truly amazing to think that, by as early as the Qing Dynasty, the Chinese people had already developed such broad hori-zons, and such an impressive repository of knowledge about global geography.
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Image 18: Second map from the Visual Appraisal of the Western Territories in the Han Dynasty



This world map is complete with labels that reveal information about international politics at that time; for instance, in the northwestern corner of North America, we can see the label “Russian protectorate” (underlined in red), which tells us that the map was produced prior to the Russian sale of Alaska to the Americans — a deal that seemed profitable at the time, but which the Russians would come to regret.

In June 1741, the Danish explorer Vitus Bering led a fleet of Russian seamen eastwards to charter new lands. On 16 July, they discovered the vast region of Alaska. The Russians built permanent settlements there and declared sovereignty over the region in 1799. In 1854, the Russian Empire contended for hegemony of the Balkan Peninsula in the Crimean War. After losing to the English and French troops, Russia was forced to split up and share the Balkans. Following the war, Russia’s finances were in a dire state. Deciding that his empire had little use for this distant expanse of frozen land home only to the Inuit people, the tsar sought to sell Alaska, but no nation expressed an interest in buying it.

Not long after, when the Civil War broke out in the United States (in 1861), Britain and other major powers saw the United States’ inner turmoil as an opportunity to seize their resources. The US reached out to Russia for their help. As a small vengeance for the Crimean War, Russia sent a naval fleet to the port of New York. Althought his fleet was not used in the war, the US nonetheless ap-preciated the gesture. Following the Civil War, the US Secretary of State proposed to buy the territory of Alaska as a means of expressing gratitude to Russia and helping them with their national finances. To the great satisfaction of the tsar, the two nations agreed to the sale of Alaska for the price of 7.2 million US dollars. In 1867, the star-spangled banner was raised on Alaskan ground for the first time. Much later, vast oil fields were discovered in Alaska. The strategic advantages of this territory became increasingly apparent during the Second World War and Cold War, causing the Russians to deeply regret the deal.
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Image 19: Map of the world from the Visual Appraisal of the Western Territories in the Han Dynasty



The Visual Appraisal of the Western Territories in the Han Dynasty encompasses so much more information — both spatial and temporal — than its name suggests.

4. The Insouciant Disciple, the “Gengxu year”, unscrupulous merchants and the Complete Atlas of Xinjiang
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Image 20: Map from the Complete Atlas of Xinjiang



The people of ancient China believed that the earth was rectangular, and the heavens were round. Therefore, they often used the word yu, which originally referred to the chassis of a cart, to mean the land. By the same token, maps of mountains, rivers and cities were referred to as yu tu — tu meaning “image”. These “rectangular land images” are a window through which we can view ancient Chinese civilization. As rare visual representations of geographical information from specific points in China’s history, they are precious `artefacts in the same respect as other ancient works of literature.

In my research, I unintentionally discovered the Complete Atlas of Xinjiang, a set of maps dating from the Qing Dynasty and currently stored in Taipei. These maps are ink drawings on paper that the artist, who goes by the name the “Insouciant Disciple”, completed during the reign of Emperor Guangxu based on another map. The atlas represents the state of cities and roadways in Xinjiang Province in the middle of the Qianlong reign. As there are very few historical texts — let alone visual representations — that describe the state of Xinjiang at this period, the atlas is particularly precious as an academic resource.

The penname “Insouciant Disciple” is particularly interesting. In this set of maps is the following text: “I obtained this book from my brother-in-law, Pang Peizhi, and copied it by hand. Afterwards, the loose sheets became lost in a pile of scrap paper. They were stowed away for a total of five years before I organized them and compiled them into a book — in part as a homage to my brother-in-law. [image: images][image: images] The gengwu year (one of the units on the traditional stem-and-branch 60-year calendar) to which the Disciple refers could be the 50th year of Emperor Qianlong’s reign (1790), the 30th year of Emperor Daoguang’s reign (1850), or the second year of Emperor Xuantong’s reign (1910). To determine exactly which gengxu year the Disciple is referring to, we must carry out a small investigation.

Inside the book, the Disciple provides the following annotation: “I have carefully compared the place names and populations recorded in the Cursory Record of the Three Prefectures, and have discovered certain inconsistencies with this map.” The Cursory Record was written by He Ying, the Commander-in-Chief of Urumqi, during the reign of Emperor Jiaqing. The first printing template of this text is currently stored in the Genealogy and Regional Annals Archive of the National Library. It was carved in the Jiaqing reign and first used during the Daoguang reign. In total, the text comprises a case of eight bound books and nine scrolls. From the date of its first publication, we can ascertain that the Insouciant Disciple must have lived during or after the Daoguang reign. Therefore, we can eliminate the possibility that his map was made in the 50th year of the Qianlong reign. This leaves the possibility that “gengxu year” refers to the 30th year of the Daoguang reign or the second year of the Xuantong reign.

Right until the end of the Qing Dynasty, it was a deeply instilled taboo to use ideograms from an emperor’s birthname once they had ascended the throne. For instance, when Emperor Gaozu of Han (born Liu Bang) took over, the term for “nation”, bangjia, was changed to guojia. Similarly, during the reign of Emperor Yongzheng of Qing (born Yizhen), the town name “Yizhen” was changed to “Yizheng”, while “Zhending” was changed to “Zhengding”. If this book was produced during the 30th year of Emperor Daoguang’s reign, then townships containing the same ideogram for ning as the one in Daoguang’s birthname (Minning) would have been changed for another ning. However, the labels for “Yongning City” and “Huining” use the same ning as before — they have not been changed to avoid a taboo. Considering this taboo was stricter for current emperors than previous emperors, it seems far more likely that the set of maps was created during Emperor Guangxu’s reign. As cited above, the Insouciant Disciple copied the text five years prior to the “gengxu year”. This means that he would have copied it during the 31st year of Emperor Guangxu’s reign (1905) and published it on the 23rd day of the seventh lunar month (qiao) in the second year of Emperor Xuantong’s reign, 1910. As for the Insouciant Disciple, it is likely that he had travelled throughout the borderlands, or that he was a professional writer or official.

Another interesting aspect of these maps is that they feature a rectangular seal that reads “Part of the Private Collection of Lü Wancun”.

Lü Wancun was the pseudonym of Lü Liuliang (1629-1683), who refused to serve the Qing court out of loyalty to the Ming Dynasty during the reigns of Emperors Shunzhi and Kangxi. As one of the most prominent examples of the literary inquisition of the Qing Dynasty, he was exhumed in the 10th year of Emperor Yongzheng’s reign and posthumously tortured. While he was famous for a brief period of time, most of his works have been destroyed. Given that he died in the 22nd year of the Kangxi reign (1683) — more than two centuries before the Complete Atlas of Xinjiang was published — it is impossible that this atlas was at any moment in his possession.

The only possibility is that the atlas found its way into popular bookstores and was stamped with a false seal by an unscrupulous book merchant as a scam. This amusing tidbit shows us that some things don’t change over time — in earlier times, there were also dishonest salesmen who were willing to spin lies to make a profit.

It is often difficult to verify the true origins of these precious texts that have borne witness to the rise and fall of multiple dynasties. Therein lies the joy of historical research: like detectives, historians examine the traces left by our ancestors under a magnifying glass and slowly piece together clues in order to shed light on previously obscure events.
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Image 21 : Map from the Complete Atlas of Xinjiang




Having examined this Complete Atlas of Xinjiang, although we still do not know who exactly the Insouciant Disciple is, we are able to ascertain that this person lived during the reigns of Emperors Guangxu and Tongzhi of Qing, and that they either travelled or worked in the western borderlands of China. And although we don’t know specifically whose hands the atlas passed through before it ended up in the possession of the Insouciant Disciple, we know that it subsequently ended up in popular used bookstores, where a dishonest salesman stamped it with the false seal of Lü Liuliang, before it traversed the seas to the National Library in Taipei.



Part Three

Early Cartography and the West




1. An ever-changing exotic realm: Kashgar through the eyes of Lady Catherine

One day in December 1908, an Englishman produced the Sketch Map of Kashgar City shown in Image 22. More than a century later, this map still provides us with a direct view of the geographical layout and multicultural traits of the city of Kashgar at the end of the Qing Dynasty.

On the map, we can see that the Tuman River flows through the old city of Kashgar from northeast to southwest, just as it does today. In the center of the city is its most well-known landmark and a symbol of its Islamic culture, the Id Kah Mosque; as well as a government headquarters representing the Qing army’s rule in Xinjiang. The Manchurian settlement where both Manchu and Han officials and soldiers were stationed lies on the perimeter of the city. Meanwhile, two symbols of the rivalry between Western powers for control of Central Asia — the embassies of Britain and the Russian Empire — stand side by side, outside the city’s northern gate. Merchants from the city of Andijan (in Uzbekistan) huddle together at the northern gate, while a group of Swedish missionaries devoted to spreading Christianity can be seen outside the south gate.

At the end of the Qing Dynasty, a myriad cultures and religions converged in Kashgar, a city of great strategic importance in southern Xinjiang. At this time, the city bustled from sunrise to sunset as members of the Qing court; English and Russian ambassadors; and Swedish missionaries came and went, sharing the streets with local Kashgarians. One could see people drinking tea and chatting; watching street performances and singing ditties; selling wares and proselytizing… There were soldiers, officials, farmers, merchants, missionaries and doctors…

For a certain period of time at the end of the Qing Dynasty, in the British Embassy outside the northern gate of Kashgar (shown in Image 22), there lived a woman named Catherine Macartney: the wife of the British Consul-General in Kashgar, Sir George Macartney. In 1898, at the age of only 21, she accompanied her husband on an epic journey, beginning in England, passing through Russian territories in Central Asia, and ending in Kashgar, Xinjiang Province. She would go on to live for 17 years in the British Embassy outside the northern gate of Kashgar, even giving birth to and raising her three children there.
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Image 22: Sketch Map of Kashgar from 1908



During the 17 years in which she lived in this exotic realm, Lady Catherine developed ties of varying closeness with distinguished figures from a number of nations in the buildings shown in Image 22. The diaries that she kept at this time provide us with a uniquely Western, feminine perspective on the diverse and ever-changing state of Kashgar, over a century ago.

At that time, Russians were an enormous and powerful presence in Kashgar with which the British had no choice but to contend. In Image 22, the Russian and British Embassies stand side by side. Given the long-standing rivalry between these two nations for control over Central Asia, Russians and British people tended to view one another as enemies. Lady Catherine came to view socializing with Russians as a chore, not only because of this deep-rooted antagonism, but also because of the language barrier: the few ladies in the Russian Embassy couldn’t speak a word of English, while she herself could not speak Russian.

At the end of the Qing Dynasty, Russia had acquired immense economic and commercial wealth in Xinjiang, and Russian products were sold all throughout the province. Lady Catherine writes that, upon her arrival in 1898, Russian products were not all that common in Kashgar; however, she recalls that, a few years later, the market was saturated with fabrics, daily necessities, furniture, sugar and flour from Russia. All of a sudden, people on the streets began to wear clothes made from Russian fabrics whose loud, floral motifs Catherine found terribly vulgar. This high volume of trade led to the foundation of the Sino-Russian Daosheng Bank next to the Russian Embassy.

In November 1882, Nikolai Petrovsky became the first Russian ambassador stationed in Kashgar. Upon his arrival, he rented a few local dwellings outside the northern city gate as embassy offices. In 1906, the Finnish military leader Carl Gustaf Emil Mannerheim stayed at the Russian Embassy on his way through Kashgar. He remarked that the manor where the Russian ambassadors lived was the former official residence of Yaqub Beg. In addition to this manor and the embassy’s administrative headquarters, the Russian settlement in Kashgar comprised a number of houses built with the aid of local contractors for use by Russian officials and 60 Cossacks. When Mannerheim visited, a church and two other houses were still being built.
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Image 23: Currency from the Sino-Russian «Daosheng» Bank




At this time, there was another unique community of foreigners living in Kashgar who congregated in the “Andijan Trade District” outside the northern city gate (see Image 22). This community was largely composed of Central Asian migrants from the former territories of the Khanate of Kokand.

In the mid-Qing Dynasty, the Khanate of Kokand was still an independent state; during the reign of Emperor Daoguang, it became an enemy of the Qing court when it supported the rebellions in Xinjiang led by Jahangir Khoja. In 1868, the khanate was annexed by the Russian Empire, making the merchants from Kokand who came to sell their wares in Kashgar the citizens of a Russian protectorate. In the first half of 1879, after statesman Zuo Zongtang restored Qing rule over Xinjiang, the Qing government expelled Russian merchants from Xinjiang as a means of pressuring Russia into returning the Prefecture of Ili. Thousands of merchants from the former Khanate of Kokand were expelled from Kashgar as a result of this policy.

It was only after 1882, following the construction of the Russian Embassy, that the merchants dared to return. As they had in the past, they rented or bought houses and stores outside the northern gate of Kashgar where they lived and ran their businesses for part of the year. Over time, they developed a compact community referred to in Image 22 as the “Andijan Trade District”, Andijan being a famous trade hub in the Fergana Valley. During the Qing Dynasty, the people of Xinjiang habitually referred to merchants from Central Asia as “Andijans”, hence the label “Andijan Trade District” on this map. In 1929, the Swedish diplomat Gunnar Jarring visited Kashgar. He later recalled of his journey: “The old city of Kashgar has a distinctive place known as the Andijan quarter.” According to Jarring, this quarter was made up of Russian-style brick houses. In its needle-thin alleyways, merchants would sell various wares imported from Russia.

In this city, the most authoritative figures were the officials, both military and administrative, of the Qing court. These officials presided over every sphere of the city’s development. The “Manchurian settlement” and “Chinese governmental office” marked in Image 22 were home to these officials, as well as Qing army soldiers and Chinese merchants. The Qing officials would regularly host banquets to which they invited a number of foreign expats and diplomats, such as Lady Catherine. She was deeply struck by these officials — in particular, she remarked upon their elegant gestures and unique speaking manner. Image 24 is a photograph of Qing officials working in Kashgar. They sit upright in their traditional garb with solemn expressions on their faces, suggesting that the photograph was taken on a formal occasion.

The banquets of Qing officials were extremely ceremonious and boasted an abundance of dishes. Upon arriving at the Chinese government seat, the first thing that met Lady Catherine’s gaze was an ornate “shadow wall”, a kind of decorative feature that hides the entrance to a building, onto which the image of a dragon had been carved in relief. Once inside, she was greeted by the lady of the house, whose feet were bound. This woman stared in curiosity at Lady Catherine’s large feet, leaving her somewhat embarrassed.
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Image 24: Qing court officials in Kashgar



Laid out at this banquet were a variety of side-dishes and seasonings. The first dish to arrive at the table that evening is still eaten to this day: a type of preserved egg call biandan or pidan. “Afterwards came 40 or so dishes: there was red meat, vegetables, chicken, various types of dried fish, sea cucumber, duck, shark fin, seaweed, lotus seeds and roots, different kinds of mushrooms, and desserts.” Finally came a crispy “roasted suckling pig” and “sparrow’s nest soup”. Such a sumptuous banquet would still make modern readers’ mouths water. It is indeed surprising to imagine that, over a century ago in Kashgar, one could find sea cucumbers and seaweed, as well as luxurious dishes like shark’s fin soup and sparrow’s nest soup. Lady Catherine must have thoroughly enjoyed this banquet — otherwise, she wouldn’t have dedicated such a long passage of her journal to describing it.

Also noteworthy was the thoughtfulness of the Qing officials. When preparing the banquet, they organized for someone to borrow Western eating implements such as a knife and fork from the embassy for the convenience of Lady Catherine, who had difficulty using chopsticks. This gesture reflects the Qing officials’ degree of respect for their guest.

In Image 25, we can see a group of Qing soldiers stationed in Kashgar. This old photo may seem amusing to the people of today. The soldiers wear completely different outfits and carry different weapons. Most carry mêlée weapons like swords and wooden poles, except for one of them (third from the left) who holds a rifle in one hand. Their lives were undoubtedly far less opulent than those of the banquet-throwing officials. Although I cannot say for certain what they used to eat, I did find some descriptions of their living conditions while reading documents from the mid-Qing Dynasty.


[image: images]
Image 25: Qing soldiers stationed in Kashgar



Among the Qing soldiers stationed in Yangi Hissar (today called Yengisar County) in southern Xinjiang, those who belonged to the Manchu Eight-Banner Army had their own individual rooms, while those belonging to the Green Standard Army shared rooms in groups of two. These boarding arrangements were standard in the mid-Qing Dynasty. I am unsure if these arrangements improved towards the end of the Qing Dynasty.
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Image 26: Chinese theater of Kashgar



However, we do not need to be too concerned about these soldiers. After all, they received a significant and stable salary from the government. One can imagine that, in their time off work, they would have watched Chinese operas at local theatres. In Image 26, we can see the old Chinese Theatre of Kashgar, a very imposing structure with a traditional Chinese pailou, or decorative arch, at the entrance. The operas staged at this theatre (typically belonging to the then-popular genre of caizi jiaren, or love stories between a beautiful woman and a young scholar) were not only enjoyed by the Chinese — they were also appreciated by local Uyghurs and foreigners. To sum up with a cliché, art doesn’t discriminate.

In Kashgar, there also lived a community of Han Chinese people from Tianjin, whose shrewdness greatly impressed Lady Catherine.

While the Andijan merchants I mentioned before mostly imported goods from Russia, the merchants from Tianjin sold products made in China. These products — silk, jade, coral, cloisonné vases, and teapots — were meticulously crafted and beautiful to behold, but they were quite expensive. Lady Catherine, who often interacted with the Tianjin merchants, quickly discovered that, “in additional to selling their wares and running their stores, they also operate private banks and lend money at usury. No matter who they deal with, they make use of every trick at their disposal in an attempt to lure them in — all while smiling and laughing, giving you the impression that they’re very friendly.”

When she wasn’t dealing with Russians, Qing officials and Han Chinese merchants, Lady Catherine led a very ordinary life as a housewife. She would often weave her way through the bustling markets and alleyways, buying fruits or essentials such as shoes and hats for her family. In this way, she was extremely familiar with the ins-and-outs of living as a local in Kashgar.
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Image 27: Exterior of Id Kah Mosque with bazaar in front, at end of Qing Dynasty



Image 27 is a photo of Kashgar’s main landmark, the Id Kah Mosque. In front of the mosque, we can see the local bazaar, which Lady Catherine once visited and described as brimming with activity. In particular, on Thursdays (known to locals as Market Day), the bazaar would attract throngs of visitors. As shown in Image 27, local merchants would habitually place reed mats on the unpaved streets and set up tents to protect them from the sun. They would squat on their mats, hawking their wares to passers-by.

The old city of Kashgar had narrow streets filled with bumps and holes. Carts and donkeys transporting water would often splash the ground, making it muddy and difficult to traverse. In the middle of the bazaar were rows of fruit vendors. In summer, their booths would overflow with all the fruits you could ever want — peaches, apricots, cantaloupes, grapes, figs, watermelons — all sold at astoundingly low prices. Catherine wrote, “A cantaloupe is only worth two pennies… while for a shilling one can buy an entire basket of grapes.” So derisory was the price of fruit in Kashgar that Lady Catherine decided not to serve them at banquets, as they were too common.
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Image 28: Kashgar bazaar (where scrap iron and boots were sold) and Id Kah Mosque in 1907



As an important gathering point among the local population and travel destination for tourists, the mosque is an ideal place for vendors to show off their wares. It continues to be surrounded by bazaars of different sizes and specialties. In addition to the Id Kah Mosque, vendors also organized bazaars selling all kinds of items near several other mosques in Kashgar toward the end of the Qing Dynasty (either in front of the mosque, as in Image 28; or in surrounding alleyways, as in Image 29).


[image: images]
Image 29: The streets of Kashgar in 1910



For instance, there was a bazaar specializing in all kinds of head-wear, such as leather caps and exquisite women’s hats that were decorated with silver thread. There were cotton bazaars and floral fabric bazaars, as well as bazaars where blacksmiths and silversmiths produced custom-made tools and jewelry, Amusingly, there was a street in Kashgar filled with vendors selling old clothing that locals called the “louse bazaar” — Lady Catherine, who had seen the market, wrote that it “lived up to its name”.

A mandatory addition to local bazaars at that time were tea salons. People would sit there drinking tea as they listened to musicians — typically, a duo of percussion instruments — play enchanting local melodies. Sometimes, someone would stand next to the salon passionately reciting stories from a book, leaving listeners in an enraptured haze.

In 1915 — 17 years after she had arrived in Kashgar — Lady Catherine returned to England, aged 38. Following her return, she and her husband took up residence on the Bailiwick of Jersey, a small island off the coast of Normandy in the English Channel. As she listened to the gentle sea breeze, Lady Catherine must have often reflected upon the 17 years that she spent in a foreign land: the Russians who she found so difficult to deal with, the tantalizing smell of the roasted suckling pig, the shrewdness of Tianjin merchants; the bustling bazaars, with their fresh fruit; the tea salons, with their live music performances and recitals…

2.The story of Chini-Bagh and its proprietor

On the Sketch Map of Kashgar City produced in 1908 (shown in Image 22), we can see the British Embassy is situated outside the northern city gate. While we previously ascertained that Lady Catherine, the wife of an English ambassador, lived these faint dotted lines, we have yet to delve into the fascinating subjects of her dwelling “Chini-Bagh” and her husband George Macartney.

In 1890, aged 24, George Macartney was sent to live in Kashgar by the British government. His initial residence was located on the grounds of the embassy, outside the northern city gates, and boasted a beautiful garden. Macartney called this residence Chini-Bagh: a mixture of the English word ’Chinese’ and the Uyghur word bagh meaning ’garden’. This name was later adopted by the local population to refer to the Embassy.

The British Embassy was actually completed in 1913, 23 years after Macartney arrived in Kashgar. The embassy, which was designed by the Swedish missionary Lars Erik Högberg, is a delicate fusion of European and Central Asian architecture comprising 22 buildings. Its construction began in January 1912 and finished in October of the next year. The materials used in its construction were chosen with great care — many of them were imported all the way from Europe.



[image: images]
Image 30: Outside the entrance to the British Embassy in Kashgar, 1929



In addition to George and Catherine Macartney and their three children (Eric, Robin and Silvia), these resplendent grounds were also home to the families of five Uyghur servants, two Indian secretaries, one Indian doctor and a number of guards. Renowned Western explorers — such as Sven Hedin, from Sweden; Aurel Stein, from England; Albert Von Le Coq, from Germany; and George Ernest Morrison, from Australia — were all hospitably entertained at Chini-Bagh during their lifetime.
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Image 31: Recent photo of the former British Embassy
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Image 32: Recent photo from inside the former embassy



The grounds of Chini-Bagh were immense and divided into two tiers linked by stairs. Growing in the garden on the higher tier were a number of fruit trees, as well as different kinds of vegetables. “A profusion of fruits contend for one’s gaze: there are peaches, apricots, figs, pomegranates, and mulberries — some white and some black.” Macartney used to graft shoots from English apple trees, pear trees, plums, and cherries onto local plants. Meanwhile, the garden on the lower tier was shrouded in dark, luxuriant foliage: there were willows, elms, and white poplars, “as well as a local species from Kashgar known in Chinese as the desert jujube.” “However, the most soul-stirring sight in the whole garden was the lookout point”, from which one could see the whole of Kashgar: its roads, people toiling in the fields, and even the Tuman river bed in the distance.

In the mid-20th Century, as English forces pulled out of Xinjiang and the People’s Republic was founded, Chini-Bagh was eventually abandoned. Today, this centennial building is occupied by a Chinese restaurant. Images 31 and 32 show the interior and exterior of Chini-Bagh, which in recent years has become a popular tourist site. Perhaps readers will have the urge to visit this rare European-style building and gain a sense of its history — the stories it has witnessed, and the important people it has accommodated.
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Image 33: Sir George Macartney at the British Embassy in Kashgar



There is many a story to be told about the proprietor of Chini-Bagh, George Macartney. Macartney was of partially Chinese descent. If we look closely at his photo (Image 33), it is not hard to see that his face has distinctly Chinese features.

George Macartney’s father, Halliday, was a Scotsman; his name was translated into Chinese as Ma Geli. Halliday Macartney is a legendary figure in China’s modern history: he helped Li Hongzhang suppress the Taiping Rebellion and founded China’s first munitions factory, the Jinling Machine Manufacturing Bureau. George’s mother was a local Chinese woman of Han descent whose identity is shrouded in mystery. Some say she is the daughter of an upper-class family, while others say she was a princess of the Taiping Heavenly Kingdom.

In December 1863, the Huai Army and the army in which Halliday fought, the Changsheng or “Ever-Victorious” Army (also known in Chinese history books as the “Western rifle squad”), joined forces and launched an attack on the Taiping soldiers in Suzhou. Although they initially incurred heavy losses, they were able to exploit factions in the Taiping Army and convince them to surrender. The two sides reached a peace agreement in which Charles George Gordon, the leader of the Ever-Victorious Army, acted as a personal guarantor. According to the agreement, the Heavenly Kingdom’s “King of Tributes”, Gao Yongkuan, would surrender the city after killing the “King of Admiration”, Tan Shaoguang.

However, Li Hongzhang violated the agreement only three days after the Taiping army surrendered. Much like the myth of the “feast at Hong Gate” (in which Xiang Zhuang, the cousin of warlord Xiang Yu, performs a sword dance with the intent of killing rival warlord Liu Bang), Li Hongzhang invited the former kings of the Taiping Heavenly Kingdom to a banquet, where they were ambushed and killed by soldiers. Charles George Gordon and Halliday Macartney were both furious about the kings’ assassination and declared that they wished to end their alliance with Li Hongzhang, although they were eventually able to make amends. Macartney and his allies would later devote themselves to protecting the families of the fallen kings, leading many to believe that his wife was the niece or close relative of the King of Tributes, Gao Yongkuan.
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Image 34: Halliday Macartney



Halliday Macartney and his Chinese wife lived in Nanjing for 12 years, during which they had four children together (three boys and one girl). In 1876, he returned to England with the first Chinese Ambassador to the UK, Guo Songtao, on what he claimed was a temporary business trip, but was in reality a permanent departure. Macartney’s 10-year-old son, George, also accompanied his father back to England, so that he could receive a British education. While we don’t know if Macartney contacted his wife following his return, we do know that she died only two years after he left. In 1884, he married a young French woman named Jeanne du Sautoy, with whom he would conceive another four children — again, three boys and one girl.

Throughout his entire life, George Macartney avoided the subject of his mother and childhood, refusing even to talk to his children about their grandmother. And in his wife Lady Catherine’s memoirs, not a word can be found about her mother-in-law. The “King of Tributes” Gao Yongkuan was once a powerful general under the “King of Loyalty” Li Xiucheng’s command. He was born in Qichun, Hebei Province. As a relative of Gao Yongkuan, Halliday Macartney’s wife was most likely a native of Qichun, too. Although there are no extant photos of this woman, George’s features certainly suggest that his mother was a typically Southern Chinese beauty.

In the mid-19th century, this nameless woman was swept up by the historical Taiping Rebellion as it took southeast China by storm. During this era of great turmoil, the Taiping soldiers led campaigns in Jiangsu, Shanghai and Zhejiang, before finally surrendering in Suzhou. When the King of Tributes was killed, she married the Westerner who was once his enemy and gave birth to four children of mixed descent. Her story is truly a case of fiction being stranger than reality — it is true, and yet it has all the twists and turns of a TV drama.

In 1864, when the Taiping Heavenly Kingdom was defeated, many of the Taiping soldiers fled overseas, where they were forced to do underpaid and difficult labor. There are records of a fleet of Taiping soldiers who fled to South America and subsequently planned to overthrow their employer due to their inhumane working conditions. The truth is that George Macartney’s Chinese mother was the wife of a Taiping general — the story of her getting married to a Westerner is only one of many fables.

During the Qing Dynasty, there was a folk song from southern Jiangnan Province by the name of The Pea Flowers Bloom and Their Stamens are Red that the Hong Kong network TVB used as the ending theme of their series Taiping Heavenly Kingdom. This melodious and stirring folk song is sung in Suzhounese. Its lyrics describe the complicated feelings of a mother or lover of a Taiping general as she anxiously awaits his return from battle. Ultimately, it becomes clear that the general has died in battle. With no hope of being reunited with her lover, all the woman can do is watch the pea flowers bloom, year after year. One can imagine that Macartney’s mother once felt this way about her relative as he fought on the frontlines of the Taiping Rebellion. In honor of the ordinary women whose lives were turned upside down by the Taiping Rebellion, I have chosen to include the lyrics as follows:


The pea flowers bloom and their stamens are red;

The young Taiping soldiers have left without a trace.

I keep watch from dusk till dawn;

For three years, I have stood by the door into the

depths of winter,

All I see is the geese flying south —

Never do I see the Taiping soldiers come home.

The pea flowers bloom and their stamens are red;

The young Taiping soldiers have left without a trace.

I make new clothes for them to wear,

I build new houses for them to live in,

All I see is the geese flying south —

Never do I see the soldiers come home.

The pea flowers bloom and their stamens are red;

The young Taiping soldiers have left without a trace.

Their mothers cry until their hair is white,

Their sisters cry until their eyes are red.

All they see is the geese flying south —

Never do they see the soldiers come home.

The pea flowers bloom and their stamens are red;

Their pods are perfect for use as seeds.

The next year, we’ll sow their seeds

and the flowers will be even more red.

Those five syllables — “young Taiping soldier” —

Are forever etched in our hearts.



The first ten years of Macartney’s life were spent in Nanjing; from 10 to 24, he studied in England; in the 28 years from ages 24 to 52, he worked at “Chini-Bagh” in Kashgar; and finally, from 52 to 78, he lived on the Bailiwick of Jersey, dying on May 19, 1945. While the story of his life at Chini-Bagh has been told, there is still a wealth of official records from his 28-year-long career as an ambassador that are stored in the British Library’s Indian Office Records and still need to be further organized, translated and studied.

3. The story behind a simple book tag: Arthur W. Hummel and the Library of Congress’ Complete Atlas of Xinjiang

In the US Library of Congress’ collection is a Complete Atlas of Xinjiang that comprises 18 folded paper maps featuring simple ink lines. The maps reflect the state of the mountains, waterways and roads throughout the whole of Xinjiang, as well as important focal regions such as Dihua (today known as Urumqi), Ili and Kuqa. Research suggests that its information relates to the Qianlong reign.

This atlas would not be of much interest were it not for a label in the bottom left corner of its leather cover, which reads “Hummel pur. ’34 no. 6”. This simple tag is the key to understanding the Complete Atlas’ journey from China to the Library of Congress in Washington D.C., as well as the experiences, diplomatic accomplishments and family of one of the library’s most distinguished figures: Arthur W. Hummel.

“Hummel pur. ’34 no. 6” was a simple tag that the library added when the book was archived to show that it is the sixth item in a collection purchased and donated by Arthur W. Hummel in 1934. Hummel’s entire life was tied to China: he had lived there for a long time and was deeply fascinated by Chinese culture. In particular, he enjoyed collecting local gazetteers (difangzhi), early maps, and old currency. Upon his return to the United States, he was appointed Chief of the Orientalia Division at the Library of Congress. There, he devoted 26 years of his life to collecting and organizing ancient Chinese texts. He was one of the key figures who asserted the Library of Congress’ status as one of the most important collections of ancient Chinese texts in the West.

Born in Warrenton, Missouri. in 1884, Hummel finished high school and began his postsecondary education at the University of Chicago, graduating two years later. In 1911, he earned a master’s degree, also from the University of Chicago. Subsequently, Hummel was hired as a history teacher at an advanced middle school in Chattanooga, Tennessee. Six months later, his former classmate Roy Smith, who at the time was teaching English at their alma mater, informed him of an opening for a teacher at the Kobe Higher Commercial School in Japan. An avid fan of the Far East, Hummel jumped at this opportunity. He borrowed 350 US dollars from his uncle for a boat ticket and arrived in Japan in March 1912.

During the two years in which he taught in Kobe, Hummel went on two trips to China. His twin brother, William Frederick Hummel, had been working as a history and theology lecturer at Nanjing University since 1908. These two trips ignited Hummel’s passion for Chinese culture.

In 1914, Hummel returned to the United States, marrying in October 8 of the same year. A month later, Hummer traveled with the sponsorship of the American Board of Commissioners for Foreign Missions to Beijing, where he would study Chinese for a year.

In 1915, Hummel and his wife moved to Fenzhou or Fen Prefecture (today known as the city of Fenyang) in Shanxi Province, where he taught English at the Fenzhou Christian Boys Middle School. In the decade that he spent in Fenzhou, Hummel continued to study Chinese and read a wealth of local gazetteers (a type of geographical and historical record kept by regional officials). In this way, he was able to acquire a profound understanding of Chinese history, geography, customs, and folk beliefs. It was also in Fenzhou that Hummel developed a penchant for collecting early Chinese maps and currency. In total, he collected over 2000 old coins from different eras, as well as a vast array of maps. His son Arthur Millbourne Hummel (later known as Arthur W. Hummel Jr.) was born in 1920, in Fenzhou. In 1924, Hummel and his family moved to Beijing, where he taught Chinese History and Civilization at the Yenching School of Chinese Studies. Three years later, however, they were forced to return to the United States due to growing turmoil in China.

Upon returning to the United States, at an exhibition of the ancient maps that he had collected in China, Hummel had a fortuitous meeting with the Director of the Library of Congress, Herbert Putnam, upon whom he left a favorable impression. A few months later, at the end of 1927, Hummel became a temporary archivist at the Library of Congress. The next year, he was appointed the Chief of the Chinese-Language Division (later called the Orientalia Division) — a position that he would maintain until his retirement, 26 years later, in 1954.
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Image 35: Map Spanning Oceans and Seas purchased by Hummel in 1930



Hummel’s professional achievements are nothing short of extraordinary. During his time as chief, the Library of Congress’ collection of Chinese-language documents rose from approximately 100,000 volumes in 1928 to close to 300,000 by 1954. In 1930 and 1934, the Library of Congress carried out two initiatives to acquire an impressive number of Chinese maps. Hummel personally purchased some of the maps during the first expedition, while in 1934, he was responsible for the selection and importation of the second batch. One of the maps acquired in 1934 was the Complete Atlas of Xinjiang, labelled “Hummel pur. ’34 no. 6”.
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Image 36: Overall map from the Complete Atlas of Xinjiang



Under Hummel’s supervision, the Orientalia Division of the Library of Congress collected a multitude of Chinese-language maps, ranging from original painted copies and antique reprints of yutu from the Ming and Qing Dynasties; to maps produced with the use of modern surveying techniques during the early 20th century. The Division currently has the most diverse collection of Chinese-language maps of any archive in the world. Hummel played an indispensable role in establishing the Division’s reputation as one of the most important collections of ancient maps in the West, in preserving Chinese-language maps, and in promoting dialogues between China and the United States.

His son, Hummel Jr., was born in Shanxi Province in 1920. In 1941, when the Pacific War broke out, Hummel Jr. was captured by the Japanese army and detained in a POW camp in Weifang. On 9 June 1944, with the aid of local Chinese armed forces, farmers, and waste collectors, Hummel Jr. was able to escape from the camp and join the forces fighting against the Japanese, making him something of a war hero. Once the war was over, Hummel Jr. began his career as a foreign diplomat with the US Department of State. From 1981 to 1985, he acted as the United States Ambassador to China. One could say that, in the past 135 years, the Hummel family has developed inextricable ties with China.

The Complete Atlas of Xinjiang that Hummel purchased in 1934 is just one small reminder of this family’s close relationship with China. Given Hummel’s expertise on the subject of early maps, there was undoubtedly something about this particular atlas that inspired him to buy it.
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Image 37: Complete Map of the West Lake from the Complete Atlas of Xinjiang



As one can see in Image 36, the map is not particularly intricate — rather, features such as mountains, rivers, cities and roadways have been sketched in basic detail using simple lines. Although its composition is simple, the atlas nonetheless has great academic value, in that it is one of the oldest extant maps of Xinjiang from the Qing Dynasty. Given how rare maps of Xinjiang from the Qianlong reign are, one can imagine its value.

One interesting aspect of the atlas is that, although it calls itself a map of Xinjiang, it begins with a Complete Map of the West Lake (in Hangzhou), shown in Image 37. This map features detailed illustrations of historical attractions on or near the lake, such as the “Three Pools Mirroring the Moon”, “Pavilion at the Heart of Lake Xihu”, Qianwang (“King Qian”) Temple, and Tiantai (“Sky Platform”) Mountain.

Readers will no doubt wonder: why on Earth would an atlas of Xinjiang include a map of the West Lake, situated all the way on the other side of China? If one compares this atlas to the other Complete Atlas of Xinjiang stored in Taipei (with which it shares certain origins), one can see that the Library of Congress’ Complete Atlas of Xinjiang is missing information on its first two pages. We therefore have grounds to suspect that the completely unrelated Map of West Lake was thrown in to make up for the missing content.

Hummel and his family played crucial roles in promoting dialogues between the US and China. Hummel Sr’s influence in the field of cultural exchanges would seem to be more lasting than his son’s influence in the field of political diplomacy — at least, that certainly seems to be the case when we consider just how much history lies behind that simple label, “Hummel pur. ’34 no. 6”.



Part Four

Old Maps and Folk Beliefs




1.The martyr Huang Guifang and the “Fang deity” temples of Xinjiang

In China today, few people have heard of fangshen (the “Fang deity”) or of the temples erected in his honor throughout Xinjiang. Even in Xinjiang, hardly anyone is familiar with the term fangshen miao (“Fang deity temple”). The vast majority of people are unaware that, at one point, one could find more than ten of these temples standing proudly on the plains. Even rarer are those who know just who Fang was and how he came to be deified. His story has been virtually erased from our collective memory: all of his temples fell into disrepute or were destroyed, while extant historical records only mention him fleetingly.

I once came across a few fragmentary descriptions of this almost-forgotten chapter of history while reading historical records from the mid-Qing Dynasty. I subsequently searched high and low but could not find even a single old map or photograph that featured a Fang deity temple. Despite the lack of extant sources, we should not allow the obscure Fang deity to be forgotten. On the contrary, his story deserves to be researched and documented in greater depth, as it speaks volumes about the ravages of war, as well as the power of loyalty, sacrifice and faith.

The Fang deity is a real historical figure, though his name was not Fang — rather, he was called Huang Guifang, courtesy name Dingxiang. He was born during the reign of Emperor Jiaqing and was conscripted as a garrison soldier for committing a crime during the reign of Emperor Daoguang. First, he was exiled from his hometown in Hunan Province all the way to Gansu Province, before being transferred to the borderlands of Xinjiang. Not long after, rebel armies began to stage a rebellion in the city where he was stationed. Huang Guifang valiantly sacrificed his life in order to save the whole city. He was so revered by the local population for his patriotic deeds that they began to worship him as a deity of protection. They built a number of temples where one could burn incense in honor of the “Fang deity”, as he became known.

Although this story occurs during the Daoguang reign, its origins are in the Qianlong reign. After Emperor Qianlong successfully suppressed the Revolt of the Altishahr Khojas, some of the descendants of the Khoja clan remained in Central Asia, while others migrated to Beijing. By the time that Emperor Qianlong’s grandson took to the throne as Emperor Daoguang, Jahangir Khoja — the grandson of one of the revolt’s leaders, Buranidun Khoja — began to invade the borderlands. These two grandsons would engage in a battle that lasted for eight years.

Jahangir incited rebellions in Xinjiang on four separate occasions, the most serious of which occurred during the sixth year of Emperor Daoguang’s reign (1826). In mid-June of that year, Jahangir invaded Xinjiang with his troops and sent them in two directions. One group, he sent to Kashgar while the other, he sent to Yarkand. On 18 July, the old city of Kashgar was surrounded. The Hakim Beg (chief official) of Kashgar at that time, Maimasaite, wasn’t able to hold the fort for very long. On the 22nd, the old city was captured by Jahangir.
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Image 38: Aerial view of the Qing settlement of Laining (Note: Laining was built during the reign of Emperor Qianlong and named by the emperor himself. It was destroyed by the flames of war halfway through Emperor Qianlong’s reign and reconstructed during the reign of Emperor Guangxu. The above image is of the reconstructed settlement, which is currently occupied by the local Public Security Bureau. When I visited in July 2012, the southern wall of the city enclosure still remained.)



Subsequently, the rebels invaded the Qing army-occupied new settlement of Kashgar, known as Laining (shown in Image 38). The Grand Minister Consultant of Kashgar (the highest military office in southern Xinjiang during the Qing Dynasty) Qing Xiang mobilized both enlisted soldiers and city residents to fight alongside one another to protect the city from the rebels. After leading several offensives to no avail, Jahangir tricked the Khanate of Kokand into sending reinforcements. He said that there was a large amount of gold buried in the district of “Gulbagh” in Kashgar, and promised Kokand that if they helped the rebels seize Kashgar, Yarkand, Yengisar and Hotan, he would grant them Kashgar and they would equally split the gold. Kokand sent troops to invade the city but incurred tremendous losses in battle with the Qing army and retreated. After their defeat, Kokand had a falling out with Jahangir and withdrew their troops from Xinjiang. During the revolt, Jahangir attempted — to no avail — to flood the Qing army settlement by blocking the River.

Huang Guifang was one of the war heroes who emerged during this battle. On 6 May 1801, Huang was born into an ordinary farming household in Changsha County, Hunan Province. In 1821, his brother unintentionally killed one of their neighbors during a dispute over water. Huang decided to bear the blame. According to Qing Dynasty law, “a younger brother who takes the blame for his elder sibling has manifested fraternal piety and should be treated with clemency”. Therefore, rather than being put to death, Huang was conscripted into the army.

Huang Guifang spent five years in complete anonymity as a garrison soldier in Gansu Province. Later, he was transferred to a fort in Kashgar. Not long after he arrived, turmoil broke out in the borderlands and the city of Kashgar was surrounded by Jahangir’s rebels. The rebels blocked the river downstream from Kashgar, causing the banks to rise and flood the Qing settlement of Laining. At that time, city walls and urban dwellings were mostly made from rammed earth and therefore highly likely to collapse in the event of a flood. As a native of the “Southern Lake Province”, Huang was a capable swimmer. He volunteered for battle and swam down the river to the rebels’ embankment. After breaking through the embankment, he was swept away by the current and drowned at only 25 years old. Following his death, Huang was revered by soldiers and locals for his selflessness in protecting the lives and assets of Kashgar.

During his time as a garrison solider in Gansu and Xinjiang, Huang Guifang never shied away from danger, going so far as to sacrifice his own life for the sake of others. The people of Xinjiang sought a way to express their gratitude to him. In Qing annals, it is written: “Who could match the way he generously gave his life for the good of the nation? He lived righteously and died a deity to whom sufferers of illness or misfortune — such as floods, fires and locusts — could pray for help. Temples in his honor have been built throughout Xinjiang, where he is worshipped as the ’Fang deity’.” Thus is the tale of how the lowly garrison soldier Huang Guifang became known as the “Fang deity”. His deity name, Fang, means ’direction’. It is reference to a passage of the Classic of Poetry, in which the King of Zhou and the peasants make sacrificial offerings to the “deities of the four directions”. The people of Xinjiang used this stirring eulogy from the Confucian classic to pay homage to Huang Guifang in death and revere him as though he were one of the four deities worshipped by the King of Zhou.

Ritual worship of the Fang deity reached its peak in the mid- to late-Qing Dynasty. At this time, more than ten fangshen temples could be found in Xinjiang. According to research, at one point during the Qing Dynasty, there simultaneously existed a total of 11 of these temples in Xinjiang. The northern prefectures of Ili and Hami had one temple each, while the rest were situated in the major cities of the south, such as Aksu, Baicheng, Shule, Yarkand, Yengisar and Uqturpan.

The temples in honor of Huang Guifang fell into disrepute towards the end of the Qing Dynasty and the beginning of the post-imperial reign. Up until the foundation of the People’s Republic, one could still see the ruins of these temples throughout southern Xinjiang. Yuan Guoxiang was a soldier in the People’s Liberation Army who helped capture Xinjiang in 1949. He claims to have seen one of these temples with his own eyes in the city of Shule. According to his recollections, in the early days of the People’s Republic, Shule had eight Buddhist temples. There was also an alleyway intersecting with the north street called Fangshenmiao Xiang (“Fang Deity Temple Lane”). On the northern side of the western mouth of this alley were the ruins of a Fang deity temple that had a stage in front and a great hall at the back. While the two wings of the temple had collapsed, a tree stood tall in the center of the courtyard. The temple had long since been abandoned, but it still occupied a large expanse of land. One can imagine how, at the height of Huang Guifang’s deification, this courtyard would have buzzed with worshippers laying offerings, singing operas and burning incense. Sadly, however, this plot of land was converted into a single-story house during the Cultural Revolution. No photos of the former temple can be found.

If one heads through this northern gate to Shule’s town center, one will arrive at the intersection of Fangshenmiao Alley, where the temple is located. The rammed earth structures that one can see are the remains of the old settlement of Huiwu, which was built during the reign of Emperor Daoguang. The city wall appears five to six people tall. Documents dating from the late Qing Dynasty state that the wall is “three zhang high”. Given that, in the Qing measurement system, one zhang was the equivalent of 3.2 m, this would make the wall 9.6 m high. Regrettably, this wall and the old temple— as well as the memory of the matyrs they represent — have been gradually washed away by the passage of time.

During the unification of Xinjiang under Emperor Qianlong, two Manchu generals lost their lives in Yarkand. In honor of their achievements, the Qing government constructed the Twin Martyrs Temple (shuangyimiao). Much like Huang Guifang, their stories of loyalty and devotion to their nation have faded into obscurity over time. It is my hope that they will be introduced to a new audience thanks to this book.

2. “Guardian of Xinjiang”: the Guan Gong temples of Xinjiang

In 1763 (the 28th year of Emperor Qianlong’s reign), the first temple in honor of Guan Yu (known as “Emperor Guan” or “Guan Gong”) was built in Huiyuan, a city in Ili Prefecture, Xinjiang. That year, the emperor granted the temple an imperial title — “Guardian of Xinjiang” — carved on an ornamental wooden slat known as a bian’e. In keeping with tradition, this imperial gift also features a couplet: “The reputation of he who embodies the virtue of Confucius has spread far and wide/He watches over the borderlands, where his effigy is worshipped in temples.”

The reverence of Guan Gong reached its peak during the Qing Dynasty. At that time, temples erected in his honor could be found all throughout China, and Xinjiang was no exception. As early as the reigns of Emperors Kangxi and Yongzheng, one could find Guan Gong temples in regions of eastern Xinjiang such as Barkol and Hami. The worship of Guan Gong reached its peak after Emperor Qianlong granted him the posthumous title of “The Loyal and Righteous Emperor and Deity”. This title helped crystallize the image of Guan Gong as a heroic and loyal figure in the Chinese people’s collective imagination. Word of Guan Gong made its way to Xinjiang, where he was worshipped as a deity of protection by soldiers who had come to protect the borderlands, as well as merchants who had come to sell their wares.
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Image 39: Guan Gong temples as shown on the Complete Atlas of Xinjiang



By about halfway through Emperor Qianlong’s reign, one could find Guan Gong temples all throughout Xinjiang. Image 39 is a set of extracts from the Complete Atlas of Xinjiang stored in Taipei, which reflects the state of Xinjiang during the 38th year of Emperor Qianlong’s reign (1773). As we can see, one could find Guan Gong temples on the outskirts of the three cities of Barkol, Aksu and Uqturpan (underlined in red). The location of the temples is denoted by a simple “temple” symbol and the label guandimiao (“Emperor Guan temple”, highlighted in red boxes). This map is direct visual proof that Guan Gong temples existed in the aforementioned three cities in the middle of Qianlong’s reign.

To be more precise, according to extant sources, one could find Guan Gong temples in the Qing Dynasty cities of Gongning and Dihua (today both districts in Urumqi); as well as Hami, Xingxingxia, Qitai, Wusu, Jinghe, Yili, Yarkand, Kashgar, Kuqa and Karashahr.

The city of Barkol (shown at the very top of Image 39) was a pivotal trading hub of northern Xinjiang Province known as the “Temple Crown of Xinjiang” due to its location at the top of Xinjiang and its profusion of temples, such as the “Mountain God” (shanshen) and “Dragon King” (longwang) temples indicated on the map in blue boxes. During the Qing Dynasty, in the vicinity of Barkol alone, one could find as many as 11 Guan Gong temples of various sizes. Historical records show that, over the course of this dynasty, there were a total of 40 government-built temples in honor of Guan Yu within the region of Xinjiang. In addition to these “official” temples were a number of Guan Gong temples built by the local people using their own funds. From these statistics, we can imagine how widespread the worship of Guan Gong was in Xinjiang at this time.

The proliferation of Guan Gong worship as well as the construction and distribution of Guan Gong temples in Xinjiang is the direct result of the migration and expansion of the Manchu, Han and Xibe people. Whether they were stationed in frontier garrisons, opening up wasteland or selling wares in markets, these people all built and prayed at temples in Guan Gong’s honor during their time in Xinjiang.

Anyone visiting Xinjiang from Gansu had to pass through Xingxingxia on their way there, making it an important trade hub. According to historical records, a Guan Gong temple was built on the top of a mountain approximately 10 li (about 6 km) to the west of Xingxingxia and quickly became a popular site among pilgrims. Luckily, we can still find old photos from when this temple was still standing. Image 40 is a photo that the Australian explorer George Ernest Morrison took on his way through Xingxingxia in 1910. In this photo, we can see six or seven worshippers standing in front of this traditional Chinese structure’s main hall.

It is said that this temple was built during Zuo Zongtang’s campaigns to reunify Xinjiang in the reign of Emperor Guangxu of Qing. In the first few years of the pre-imperial era, there was a monk who lived on and watched over the temple grounds. Pilgrims worshipped a statue of Guan Yu in the center of the main hall. In addition to this statue were a number of sacred objects, such as three iron broads-words, a red robe, and several bian’e donated by high-ranking officials and businessmen. Anyone who passed through Xingxingxia would make sure to stop by and light incense in Guan Gong’s honor.
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Image 40:Photo of the Guan Gong temple to the west of Xingxingxia, in 1910
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Image 42: Remains of a Guan Gong temple in the Xibe Autonomous County of Qapqal
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Image 41: Guan Gong temple in Dongdi Village, Qitai County



To the west of Xingxingxia, in the village of Dongdi in Qitai County, there is another Guan Gong temple (shown in Image 41) — the only one that can be found (partially) standing in northern Xinjiang today. This temple was originally constructed in the 57th year of Qianlong’s reign (1792) and was expanded during the reigns of Emperors Jiaqing and Daoguang. It was mostly destroyed by war during the reign of Emperor Tongzhi — only the central hall of the temple remains. Later, in the 18th year of Emperor Guangxu’s reign (1892), four of the monks living in the temple raised funds, which they used to rebuild the temple with the aid of craftsmen and painters from Gansu Province.

In front of this Guan Gong temple tower a row of ancient trees. Inside the temple, there are two grey brick reliefs that measure 2 m high and 1.5 m wide, and which depict Chinese iconography such as dragons, phoenixes and flowers. On either side are colorful frescoes that represent popular stories such as Guan Yu going to a dangerous meeting with a single broadsword, reading the Spring and Autumn Annals late at night, and taking an oath of fraternity with Liu Bei and Zhang Fei in the peach garden.

The Xibe people of Xinjiang also believe in Guan Gong. During the reign of Emperor Qianlong, over the course of a year, they migrated several thousand li west of their ancestral home in northeast China to the opened-up frontier of Ili Prefecture, via the official Qing post road in Outer Mongolia. When these patriotic Xibe soldiers and officials settled with their wives and children along the Western frontiers, they brought with them the custom of worshipping Guan Gong. In Image 42, we can see the remains of a Guan Gong temple as they lie in the Xibe Autonomous County of Qapqal today. Hardly any of the ancient Guan Gong temples can still be found in Xinjiang; the majority of those that remain have fallen into disrepair like the one in Image 42. Passing tourists would hardly imagine that this desolate scene was once a popular site of worship.

In July 2015, during a survey of Aral (the seat of the First Division of the Xinjiang Production and Construction Corps), I met a young woman of Han descent from Uqturpan County. This frontier county is not all that well known, but its seat was once granted the honorific name Yongning (“Eternal Peace”) City by Emperor Qianlong. Not far from the seat, on Yanzi Mountain, is a Guan Gong temple, which attracts pilgrims year in and year out. Emperor Qianlong himself gave the temple a bian’e on which the words “Divine Post on the Cliff” could be read, as well as the following couplet: “The enlightened ruler’s reputation has shone for aeons/spreading peace over 10,000 li.”

Unfortunately, these days, traces of this important figure from China’s religious and cultural history are near impossible to find.


3. Reaping what one not sows: the Swedish missionaries of Kashgar

In the final days of the Qing Dynasty, the British and Russian Empire’s contended for supremacy in Central Asia and encroached upon the Chinese territory of Xinjiang. In the distant city of Kashgar — an important trade hub in southern Xinjiang —Britain and Russia built embassies that stood side by side, outside the city’s northern gate, as we saw in Part Three.

As previously, an Englishman produced the Sketch Map of Kashgar (Image 22) in December 1908. This map is an extremely rare visual representation of the entire city of Kashgar at the end of the Qing Dynasty. It tells us that Kashgar was completely surrounded by city walls and had a shape similar to the pit of a fruit. The “Manchu settlement” (also surrounded by city walls) to the northwest of the city is an emulation of the former city of Laining from the reign of Emperor Guangxu. It is currently occupied by the Public Security Bureau of Kashgar.

Furthermore, on the outskirts of the city, a little to the west of the southern gate, we can find the “Swedish Mission” and “Swedish Hospital”. Unlike other Western powers, who had begun to colonize the east, Sweden had relatively little to do with China. And yet, oddly enough, a group of Swedish missionaries found their way to Kashgar, a distant hub of Islamic culture, where they would disseminate Christianity as best they could and build a hospital.

According to historical sources, the Swedish missionary N. F. Höijer arrived in Kashgar in 1892 and was followed two years later by a group of Swedish missionaries led by Reverend Lars Eric Högberg. Together, they spread the Christian gospel for 46 years, until they were finally forced to leave in 1938 as a result of warlords coming to power in Xinjiang.

In addition to being devoted preachers, these Western missionaries were also highly educated and skilled in a number of fields. During their time in Kashgar, they opened hospitals and schools, as well as printing a number of religious and cultural publications. When they weren’t spreading the word of God, they would practise medicine and educate the masses.


The arrival of Western missionaries and Christianity further contributed to the multiculturalism of Xinjiang. However, one can only imagine just how difficult it would have been to preach Christianity in Kashgar, a historical center of Islamic culture in southern Kashgar. In the beginning, these missionaries felt great resistance from devoted Muslims and antagonism from the local people. Rumors began to spread throughout the community: some said that it was the missionaries’ fault that there had been no rain or snow, while others accused them of poisoning the local water supply and trafficking children. One of the missionaries later recalled: “The first six year that we spent in Kashgar were undoubtedly the most arduous moments of my life. Every step we took was accompanied by hardships and resistance.”

Their efforts to spread Christianity could hardly be called successful. In the first ten years (1892-1902), they were only able to baptize three converts. By 1907 (15 years after their arrival), they had converted a total of nine people, four of whom were Muslims from Kashgar and Yarkand, while the other five were locals of Han descent. By 1912, they had only recruited 14 converts.

Given the lamentable state of their affairs, these Swedish missionaries were forced to change their methods of preaching Christianity. They took advantage of their academic backgrounds by offering medical services infused with Christian gospel. During the day, they would treat the ill at the hospital; while at night, they would read to them from the Bible. The missionaries hoped that this approach would dispel antagonism and open up new opportunities for them in Kashgar. It was with this hope in mind that they built the Swedish Hospital.
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Image 43: Member of the Swedish Mission (left) with an Uyghur family



The missionaries’ hospital introduced more efficient and humane healthcare to the city of Kashgar, which up until then had relatively primitive medical facilities. No one, whether rich or poor, was to be turned away from the hospital. The former were asked to pay a small fee, while the latter could receive healthcare free of charge. This philanthropic approach made Kashgar’s Swedish Hospital famous throughout Xinjiang. Soon enough, the missionaries received an influx of patients and began to spend their entire days treating people. In 1919 alone, the hospital accommodated over 40 patients and treated as many as 12,000 people, while the resident doctors went on 860 home visits.

For instance, in an old photo, we can see several busy pedestrians in Kashgar’s Swedish Mission. It is highly likely that these people have come to be treated, rather than pray. In other words, out of the Swedish expats’ dual identities — missionary and doctor — the local people tended to have more respect for the latter.

In addition to providing healthcare, the Swedish missionaries also brought with them advanced printing equipment, with which they published a wealth of religious and cultural publications in the Uyghur language. From 1901 to 1911, they used a simple, hand-operated printer to produce hymn books and religious propaganda, such as The Holy Story, The Path of Eternal Life and Eulogies and Songs. However, the local population tended to be more appreciative of the missionaries’ more practical texts — in particular, Gösta Raquette’s calendar, which included both the Christian and Islamic systems, and featured selected passages from the Bible on each page.

In 1912, a batch of advanced printing equipment was transported from Sweden to Kashgar. This batch included a high-speed printer, an auxiliary printer, a paper cutter, a binder, as well as a number of fonts in Old Turkic, Latin, Uyghur and Chinese scripts. The press pictured in Image 44, which opened in 1912, was the only one to exist in southern Xinjiang prior to 1937.

This press printed a massive number of Christian books written in Uyghur, such as The Road to Salvation, The Doorway and the Corner, The Holy Story, An Easily Understood Version of the Holy Story, and Concise Christian Teachings for Muslims; as well as a vast quantity of basic educational resources, such as Arithmetic, Solving Arithmetic and Science (Questions), A Key to Arithmetic Textbooks, Health and Illness, Animals and People, Linguistics and Geographic Science. There were also a few texts for use in teaching industrial skills, such as Cultivating Silkworms and Production of Silk.


Many of these texts are direct translations in Uyghur of pre-existing Swedish books that the missionaries used while proselytizing. The missionaries also translated into Uyghur a song from their homeland, entitled The World is Beautiful, which they played on the piano and taught locals to sing. The charming music and useful knowledge contained in these publications were the Swedish missionaries’ true gift to the local people.
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Image 44: Swedish missionary (center) at a printshop in Kashgar



Although their main mission was the spread Christianity throughout Xinjiang, the Swedish expats were also highly educated and served a number of roles. In addition to their role as missionaries, they were also medical professionals, botanists and linguists. For example, the founder of the Swedish Mission, Lars Erik Högberg, was also an architect who is credited with designing the Kashgar British Embassy. One of his important colleagues, Gösta Raquette, earned a doctorate in Tropical Medicine at Liverpool University and provided medical services to the populace of Kashgar. Upon returning to Sweden, he accepted a position as a lecturer at Lund University and devoted himself to studying Old Turkic, becoming part of the first generation of Swedish people to study the language.

The influence that these missionaries with multiple identities exerted on the Islamic hub of Kashgar extended far beyond mere Christian proselytism. Compared to the “word of the Lord”, the local people were far more appreciative of the educational content in which it was packaged, which introduced them to new cultures, fields of knowledge, and songs. The Swedish missionaries also contributed modern architecture, medical technologies and printing equipment. In this sense, their 46 years of hardships and painstaking work in Xinjiang were not in vain.



Part Five

Old Maps and Ethnicities




1. The warriors of Xinjiang: garrison soldiers of the Eight Banner Army on the western frontier


[image: images]Image 45: Overall Map of Xinjiang from the Complete Atlas of Xinjiang stored in Taipei



The establishment of the Qing Dynasty by the Manchu people would not have been possible were it not for the astute warfare of the Iron Battalion of the Eight Banner Army. After the Qing army seized the capital and overturned the Ming Dynasty, Eight Banner soldiers were sent to important cities and strategic frontier posts as a means of consolidating the army’s control. During the reign of Emperor Kangxi, the soldiers and officials of the Eight Banner Army were mostly garrisoned in the surrounds of Beijing. They gradually spread out to Jinan, Xuzhou Jiangning (today known as Nanjing), Xi’an, Fuzhou, Guangzhou, Zhangjiakou, Liangzhou and Zhuanglang. Later, during the reign of Emperor Qianlong, they were sent by the thousands to garrisons all throughout Xinjiang.

In the interests of preserving the traditions and customs of the Manchu people, as well as avoiding cohabitation with the locals, the Eight Banner armies would often build separate military camps or settlements where their soldiers could live with their wives and children. These settlements were referred to in Qing Dynasty texts as mancheng (“Manchu cities”) or manying (“Manchu camps”) .

The “Manchu cities” of Qing-era Xinjiang were mostly located to the north, such as Huiyuan and Huining in Ili Prefecture; Huining (written with a different symbol for hui) on the outskirts of Barkol; Gongning, outside Urumqi; Fuyuan, outside the ancient city of Beshbalik; Yarkand; and Guang’an, outside Turpan. Other cities in Xinjiang — such as Hami, Yarkand, Kashgar, Yengisar, Uqturpan, Suijing (today Tacheng) and Aksu —had “Manchu camps”, shown in Image 45.
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Image 46: Urumqi as shown on the Complete Atlas of Xinjiang (stored in the Library of Congress)



The pivotal frontier post of Ili was home to Xinjiang’s highest military authority, the General of Ili. Shortly after the unification of Xinjiang under Emperor Qianlong, a large number of Eight Banner soldiers were garrisoned at Ili. In the first half of 1764, 3200 soldiers who hitherto had been stationed in Liangzhou and Zhuanglang, in Gansu Province, permanently moved to the garrisons of Ili Prefecture with their wives and children. Meanwhile, 1032 Eight Banner soldiers who had been stationed in Rehe (a former province spanning the modern region of Hebei and Liaoning) were transferred to Ili Prefecture. They left on the 1st of April 1764 and arrived two years later, having rested and recuperated along the way.

From the end of 1769 to 1771, a total 2088 Eight Banner soldiers from Xi’an were transferred to the Ili garrisons. By then, there were over 6000 soldiers stationed in Ili — if we include their wives and children, this amounts to a settlement of around 20,000 people. Image 46 is an early map representing the state of Urumqi and its surroundings in the mid-Qing Dynasty. If we look closely, we can see that, at the time, Urumqi had both a hancheng (“Han Chinese city”) and a mancheng (“Manchu city”) . There is a footnote in Chinese that says: “The Manchu city comprised a Military Governor (dutong), a “Grain Inspector of Zhenxi and Dihua” (zhendidao), a Department Magistrate (zhizhou), a Controller-General (tongpan), as well as a squadron of Eight Banner garrison soldiers and officers.”

This Manchu city (shown in Image 47) was built in 1772 and subsequently granted the name Gongning City by Emperor Qianlong. In 1773, over 3000 military personnel (comprising 83 Eight Banner soldiers and officers who had been stationed in Liangzhou and Zhuanglang; as well as “2700 cavalrymen, 300 foot soldiers, 40 artillerymen, 24 craftsmen and 280 cadets”) relocated to Urumqi with their wives and children (making for a total of over 10,000 migrants).


[image: images]
Image 47: West gate of the Manchu settlement of Urumqi at the end of the Qing Dynasty



Furthermore, during the reign of Emperor Qianlong, over 1300 Eight Banner soldiers were stationed in Tarbagatai (today known as Tacheng), while 1000 were stationed in Barkol (shown in Image 48), the first city that greets those who enter Xinjiang from Mongolia. 1000 garrison soldiers were also stationed in the ancient city, which was strategically inaccessible and whose trade had begun to flourish. Meanwhile, as an important hub of Eastern Xinjiang, Turpan accommodated 500 garrison soldiers.

Such was the distribution of military personnel belonging to the Eight Banner army throughout Xinjiang. In the mid-Qing Dynasty, close to 10,000 Eight Banner personnel were stationed in various cities of Xinjiang. Those in northern Xinjiang were permanently garrisoned and were allowed to bring with them their wives and children. If we take family members into account, the number of people affiliated with the Eight Banner army who relocated to Xinjiang at this time would have been no fewer than 30,000. Meanwhile, those in the southern regions were known in the Qing military hierarchy as huanfangbing, or “rotating garrison soldiers”; they were transferred to a new garrison once every three years and were not allowed to bring family members. These rotating garrison soldiers had been transferred from the northern regions where they were originally stationed.
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Image 48: Streets of the Manchu settlement of Barkol in 1875



The number of rotating garrison soldiers in southern Xinjiang fluctuated at times, but remained more or less around 850. According to the Complete Repertoire of Manchu and Han Soliders Stationed In Southern Cities, out of all the Eight Banner soldiers in Southern Xinjiang: 331 were stationed in Kashgar, 80 were stationed in Yengisar, 200 were in Yarkand, 148 were in Uqturpan, and 62 were in Aksu.
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Image 49: Kashgar and Yengisar on the Map of the Western Territories from the Jiaqing reign



Image 49 shows a map that represents Xinjiang during the reign of Emperor Jiaqing. As we can see, there were two cities in Kashgar at that time: Laining and huicheng, or “Muslim city”. Laining was built in the 27th year of Emperor Qianlong’s reign (1762) and named by the emperor nine years later. It accommodated over 300 garrison soldiers and officers of the Eight Banner army. The lower half of Image 49 is Yengisar. During Emperor Qianlong’s reign, the new settlement had yet to be built. At that point, they had merely constructed a wall dividing the city into north and south. 80 Eight Banner soldiers were garrisoned in the northern half of the city.

During the Qing Dynasty, the Eight Banner army was the central military force that maintained the unity and peace of Xinjiang. These 10,000-or-so strapping soldiers made tremendous journeys from their hometowns throughout China in order to protect the Western frontiers. They were then permanently stationed in Xinjiang, where they had children who followed in their footsteps. In times of war, they would make their way to the desert battlefields and charge the enemy line. Major military operations such as the pacifications of the Dzungar people and the Khoja rebellions would not have been possible without their involvement. In times of peace, they kept watch over the sentry posts and forts.

During the revolts led by Jahangir Khoja in the reign of Emperor Daoguang, the Ili General Qing Xiang — the highest military authority of southern Xinjiang — committed suicide out of patriotism when Kashgar was invaded. In Qing documents, there are a number of stories of Manchu officials choosing to commit suicide rather than yield to the enemy. Many of the Eight Banner army protecting the borderlands were fiercely devoted to their cause.

During the Han Dynasty, Emperor Gaozu (born Liu Bang) wrote in the Song of the Great Wind: “A great wind came forth, the clouds rose on high/Now that my might rules all within the seas, I have returned to my old village. Where will I find brave men to guard the four corners of my land?” These Eight Banner soldiers were certainly worthy of the name “brave men”.

2. The western migration of the Xibe people: protecting the western frontier for the sake of the emperor

On the 18th day of the fourth lunar month in 2015, Tong Liya, an actress from Xinjiang Province who is noted for her performances in shows such as An Ordinary World and Beijing Love Story, posed for a photograph in which she wears ethnic garb and holds a bow and arrow on the back of a horse. While one could be forgiven for thinking this photo was part of the promotional material for a new acting role, Ms. Tong — a woman of Xibe descent — was actually commemorating her people’s courageous western migration during the Qing Dynasty.

Tong Liya’s native home is in Qapqal Xibe Autonomous County — the only autonomous county of the Xibe people in China — in Ili Kazakh Autonomous Prefecture. On the national census from 2000, 190,000 people throughout China identified as Xibe. They are primarily spread throughout Liaoning and Jilin, to the northeast; and in Xinjiang, to the northwest. Residents of Qapqal Xibe Autonomous County accounted for more than 20,000 of all Xibe people in China.

The Xibe people of Xinjiang originally comprised over 30 clans. From the mid- to late-Qing Dynasty to the beginning of the post-imperial era, these clans gradually adopted Han surnames. For example, Heyer was rendered as “He”, Ujara became “Wu”, and Huhihar became “Hu”. Tong Liya’s surname was derived from the clan name Tohercin (to which many people of Manchu descent also belonged).
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Image 50: The western migration of the Xibe people to Xinjiang during the Qing Dynasty



At the end of the Ming Dynasty and beginning of the Qing Dynasty, the Xibe people lived in tight-knit communities in the basins of the Nen and Songhua rivers, in northeastern China. In 1692 (the 31st year of Emperor Kangxi’s reign), they were officially enrolled into the Eight Banner army. Subsequently, they were garrisoned throughout Liaoning Province and Beijing. The Xibe people living in Xinjiang today are descendants of Xibe soldiers who were transferred from the northeast to the garrisons of Ili Prefecture during the reign of Emperor Qianlong. In 1759, just after the unification of Xinjiang under Emperor Qianlong, Ili Prefecture was a wilderness with few inhabitants and virtually no border defense forces. In 1762, though the Qing court had begun to garrison Manchu, Han, Mongolian and Ewenki soldiers throughout Ili, they still feared that these forces would be insufficient in the event of an uprising. To consolidate their garrisons, they decided to transfer a number of Xibe soldiers and officers from the northeast.

In the spring of 1764, the Qing court sent to Xinjiang two separate groups of 1020 Xibe soldiers and their family members (making a total of 3275 people) from 17 cities, including Shengjing (today Shenyang), Liaoyang and Kaiyuan. The first group embarked on their westward journey on the 10th day of the fourth lunar month, while the second group left on the 19th. The Qing court supplied each Xibe family with a tent, a pot, a cart, three oxes and two horses.

On the 18th day, the second group of Xibe soldiers and officials gathered in an ancestral temple in Shengjing — Taiping Temple — for a great farewell feast. This day would later come to be commemorated as “Western Migration Day” (xiqianjie) by the Xibe people of Xinjiang. It is for this reason that Tong Liya chose this day for her photoshoot in spectacular traditional garb.

As shown in Image 50, the western migration departed from Shenyang and passed through places such as Tongliao as it made its way to the Mongolian highlands. From there, the soldiers headed west, passing through the Setsen Khanate and Ulaanbaatar. The Setsen Khanate was the name for what is today known as the city of Öndörkhaan. It was here that the plane carrying Lin Biao, a pivotal figure of the Communist Revolution, crashed on 13 September 1971. By the time the Xibe people cleared the Khangai mountains and arrived in Ulia Sutai, it was already the second half of the eighth lunar month and the highlands had welcomed their first snow of the season. Owing to chilly weather, exhaustion from the long trek, and illnesses, the herd of oxes had decreased from 3000 to fewer than 400, while the 300-or-so horses that remained (down from 2000) were looking feeble and malnourished. The Xibe people therefore decided to wait out the winter and recuperate in Uliastai.

In March 1765, as spring emerged, the General of Öndörkhaan gifted 500 horses and 500 camels to the Xibe migrants, who shortly after returned to the road. They entered Xinjiang via the city of Cobdo and the Altai mountains. After passing through Tarbagatai and Bortala, they finally arrived in Ili Prefecture on the 20th and 22nd days of the 7th lunar month.

Throughout this year-long westward journey, women and children sat in carts pulled by oxen, while the soldiers rode horses or walked. When they ran low on provisions, they would gather black tree-ear fungus and wild vegetables to eat. When they lacked blankets, mothers would wrap their newborns in wild grasses. The Xibe people were able to complete this massive exodus thanks to their determination and strong will.

Curiously, while it is written in official records that 3275 Xibe people left from Shengjing, the number of people to arrive in Ili was 4030. In addition to an extra group of 405 people (comprising soldiers, officials and their family members) who joined at the moment of departure, a startling 350 babies were born on this arduous, 1-year-and-three-month trek.

After a period of recuperation and training in Ili Prefecture, at the orders of the Ili General, the Xibe soldiers traversed the still-frozen Ili River and settled on its southern bank, in what is today known as Qapqal County. In 1767, these soldiers were officially enrolled in the Eight Banner army. Armed with “1080 quivers, 23,770 arrows, 1082 bows and 1018 side-swords”, they occupied 18 karun (border sentinel posts) on the southern shore of the Ili River.

Image 51 is an ancient map reflecting the garrisons of Ili Prefecture during the reign of Emperor Jiaqing. This map has a “south-up, north-down, east-left, west-right” orientation. The river in the top-left corner is labelled “Xibe Bridge”, while the southern bank of Ili River is labelled “Xibe Eight Banner Settlement”. Surrounding the label are symbols of houses denoting the settlements of different divisions of the Eight Banners, labelled as follows: “Bordered Yellow Banners”, “Plain White Banners”, “Plain Red Banners”, “Plain Yellow Banners” and “Bordered White Banners”. This is a true reflection of the Xibe soldiers’ distribution in 1767 (during Emperor Qianlong’s reign). In the mid-Qing Dynasty, thousands of Xibe soldiers and their family members lived in the settlements labelled on this map.

In addition to those that stood guard at the 18 karun, there were also a number of Xibe soldiers who would rotate between garrisons in Kashgar, to the south; and Tarbagatai, to the north. In the mid-Qing Dynasty, during military campaigns such as the pacification of the rebellions staged by Jahangir and seven other Khojas, the Xibe soldiers fearlessly fought on the frontlines out of devotion to the Qing Empire, contributing enormously to the defense of the western frontier.

From the 7th to the 13th year of Emperor Jiaqing’s reign (1802-1808), the Xibe people dug the Qapqal Channel, which draws water south from the Ili River and thus increased the area of arable land in Ili Prefecture by more than 78,600 mu. Qap is from Tibetan Buddhist scripture and refers to offerings or delicious food, while qal is a colloquial Xibe term for a warehouse. Qapqal as a name is therefore a poetic way of referring to a granary that was adopted as a means of commemorating the excavation of this channel and expressing gratitude for the life it nourished. In March 1954, with the approval of the State Council, Ningxi County’s name was changed to “Qapqal Xibe Autonomous County”.
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Image 51: Ili as shown on the Map of the Western Territories



Today, Qapqal is the only autonomous county in China that is predominantly inhabited by the Xibe people. As the Xibe language bears similarities with the Manchu language, Qapqal also has the highest concentration of Manchu language experts in China. A myriad ethnicities, cultures, beliefs and languages are woven into the tapestry of Xinjiang. This tapestry would not be nearly as vibrant were it not for the Xibe people.

3.The Torghut tribe’s return to the east: a Mongolian cavalry’s migration from the Volga River to the Kaidu River


The Bayanbulak grasslands (shown in Image 52) is a basin at the center of the Tianshan mountain ranges, in the northwest of what is today known as the Bayingolin Mongol Autonomous Prefecture, in Xinjiang. Bayanbulak in Mongolian means “ever-flowing source”. True to their name, the grasslands are luxuriant and fertile; the Kaidu River runs through the prefecture, providing them with ample irrigation and making them ideal for raising livestock.

In Qing Dynasty historical records, this region is referred to as “Zhuledusi”. At the end of the Ming Dynasty and beginning of the Qing Dynasty, the Khoids (an Oirat tribe) led a nomadic life here. During the reign of Emperor Qianlong, the leader of the Khoids, Amursana, led a rebellion against the Qing Empire. When he was defeated, the tribe was forced to migrate eastward, leaving the grasslands vacant.

In 1773 (the 38th year of Emperor Qianlong’s reign), the picturesque grasslands became home to a new set of occupants: the Torghuts, a Mongolian tribe, who had just returned east from the Volga River. The Torghuts reproduced prolifically upon their return; the vast majority of Mongols in Bayingolin are their descendants. Bayingolin has the greatest population of Mongols out of all prefectures in Xinjiang — it is mostly for this reason that it was made an autonomous prefecture of the Mongol people.

The Torghut tribe had previously spent generations raising cattle in the region of Talbagh (today called Tacheng) in Xinjiang. At the end of the Ming Dynasty, the Dzungar people began to make repeated attacks on the Torghuts.
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Image 52: The Bayanbulak grasslands



In 1628, under orders from their leader, Kho Orluk, the Torghut tribe fled from their native land in Tarbagatai through the grasslands of Central Asia, settling in the lower reaches of the Volga River. Their westward journey is represented by a faint red line in Image 53. At that time, the region had not yet been occupied by Tsarist Russia. On these vast plains adjacent to the Caspian Sea, the Torghut people laid the foundation for the Kalmyk Khanate.

In the first half of the 18th century, the Russian Empire’s influence crept into the lower reaches of the Volga River. They encouraged Cossacks to continually expand their territory eastward, gradually encroaching upon the Torghuts’ pastures. When Catherine the Great became Empress of Russia in the mid-18th century, the Torghut tribe became subject to even greater forms of oppression —political, military and religious — while their economy languished. In 1770, they finally decided to return to their native land.

As shown in Image 53, the Torghut tribe had settlements on both sides of the Volga River. The faint red outlines on the eastern and western shores represent the Torghuts’ nomadic territory.

In 1770, the Torghuts decided that, when the Volga River would freeze that winter, the settlement on the western bank would cross over and merge with its eastern counterpart before making the journey back to the Bayanbulak grasslands together.

Their plans, however, were foiled by nature. Winter that year was too mild and the Volga River didn’t freeze over. As a result, the 90,000 Torghuts on the western bank missed their opportunity to join the eastern settlement and were forced to stay behind. Europeans referred to Oirat Mongols as “Kalmyks”. Most of the Mongols in the Republic of Kalmykia, a federal subject of Russia, descended from the Turghuts who were left on the western bank of the Volga River. To this day, they still write using Clear Script, the alphabet developed by the Oirats. Most of the population in Kalmykia believe in Buddhism.

In the first lunar month of 1771, the 170,000 members of the eastern settlement were led by Ubashi Khan, the last Khan of the Kalmyk Khanate, back east to their native land. Along their journey, they were continually blocked by the Kazakh Khanate and ambushed by the Russian army. Many of those who didn’t die at the hands of these troops ended up succumbing to other factors, such as illness, hunger and hypothermia. The settlement lost over half of its population; only 66,073 people made it to the Ili River bank on China’s western frontier. Most of those who survived the journey had nothing but the rags on their backs and the camels and horses on which they had traveled.

At the end of the fifth lunar month of 1771 (the 36th year of Emperor Qianlong’s reign) the leading group of the eastern settlement arrived in the vicinity of Chalin River, a tributary of Ili River, an met with a squadron of Qing soldiers heading in the opposite direction. On the 25th day of the sixth lunar month, Ubashi Khan was accompanied by Qing officials on a journey to meet the emperor in the imperial court. They passed through Urumqi, Barkol, Suzhou (in Gansu Province), Datong, Xuanhua and Zhangjiakou, before finally arriving in Chengde.
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Image 53: Western migration and eastern return of the Torghuts



Prior to their meeting, a senior minister had advised Emperor Qianlong to take Ubashi Khan hostage in the imperial capital. This suggestion greatly displeased the emperor, who retorted that he had summoned Ubashi Khan so that he could teach him face-to-face how to educate his tribe members — not so that he could take him hostage. Upon meeting Ubashi Khan, Emperor Qianlong expressed his deep sympathy for the Torghuts’ adverse situation. He issued the following edict: “Those who switch transfer their allegiance to the Qing Empire and meet with poverty as a result shall be compensated in silver ingots, as well as horses and livestock.” Immediately after, the Qing court allocated a vast amount of resources from the northwestern provinces and the Mongol regions south of the Gobi to the Torghut tribe. According to a document written by the emperor himself, entitled Record of Financial Aid Given to the Torghut Tribe, the Qing court donated resources from Xinjiang, Gansu, Sha’anxi, Ningxia and Inner Mongolia. These resources included: “More than 200,000 horses, cows and sheep; more than 40,000 dan of rice and wheat; more than 20,000 bricks of tea; more than 50,000 wool coats; more than 60,000 bolts of cloth; close to 60,000 jin of cotton; and more than 400 tents.”

The Qing court nonetheless harbored suspicions towards the Torghuts, who had only just returned after fleeing to the west for over a century. This wariness was most evident in the choice of the region where the Torghuts were to be resettled. Emperor Qianlong rejected his frontier ministers’ suggestion to re-settle them in Ili on the basis that, as the military’s administrative headquarters in Xinjiang, Ili had already accommodated Manchu, Xibe and Ewenki soldiers, who had cultivated most of the surrounding arable land, leaving little room for new settlers. The emperor also cited Ili’s proximity to Kazakh and Kyrgyz territories, which would make it easy for the Torghuts to suddenly defect. Furthermore, he refused to accommodate the Torghut tribe in Urumqi, as he feared they would become a threat to Urumqi and Barkol — two major cities along the main road connecting Xinjiang with the rest of China.

After careful consideration, the Qing court decided to allow the Torghuts to graze on part of their former land. Beginning with the Tarbagatai mountains to the west and ending with the Mongol town of Hovd to the east, this territory included parts of the Irtych, Bortala, Emil and Ya’er rivers.

Image 54 is an ancient map depicting the state of Xinjiang during the reign of Emperor Jiaqing. The map has an “south-up, north-down, east-left, west-right” orientation. As we can see, this region borders Kazakhstan and was administered by the Grand Minister Consultant of Tarbagatai. Highlighted in a red box on the map is a label reading “Old City of Ya’er”. This city was constructed in the 29th year of Emperor Qianlong’s reign (1764). The region’s heavy snowfall made it difficult to defend, and it was abandoned not long after its construction. A new city was built two year later and called Suijing. In 1771, the Torghut tribe settled there and lived under the Grand Minister Consultant’s supervision. The “Old City of Ya’er” was located in proximity to the Ya’er river and was one of the Torghut tribe’s main herding territories.
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Image 54: Tarbagatai (Ya’er region) as shown on the Map of the Western Territories



However, not long after they settled, the Torghut tribe encountered a crisis that would threaten their survival. Having recently returned from the west, the tribe was completely exhausted. The Qing court decided to temporarily accommodate over 15,000 elderly and infirm Torghuts in Ili before sending the rest to regions such as Ya’er. That winter, snow fell copiously and temperatures were glacial. The members of the Torghut tribe who migrated to the territory designated by the Qing court had to contend with unforgiving weather and insufficient rations.

Most unexpectedly, they were fatally struck by an outbreak of smallpox. At the time, Ubashi Khan was visiting the emperor in Chengde. His wife and daughter, who were responsible for looking after the tribe while he was away, fell ill. On the 22nd day of the 10th lunar month, 1771 — not long after the tribe returned to Tarbagatai — they both died. On the 3rd day of the 11th lunar month, Ubashi Khan’s mother also died of smallpox — as did his son, only three weeks later. Over 3390 people died as a result of this epidemic. Emperor Qianlong expressed his deepest sympathies; in an attempt to console Ubashi Khan, he ordered a lama to read Buddhist scripture and expiate the sins of the Khan’s deceased family.

On the 12th day of the first month of 1772, Ubashi Khan returned from his trip to see the emperor, but was never again seen at the heart of life in the grasslands. Instead, he lived as a recluse on the periphery. Clan members who wished to visit him were not allowed to enter his yurt; rather, they had to talk to an intermediary, who would relay their and the Khan’s messages back and forth. Ubashi Khan had successfully avoided this smallpox epidemic, but at the end of that year, his tribe was struck by illness once more. The survivors, including Ubashi Khan himself, were terrified and refused to stay in that area of Tarbagatai any longer. Therefore, Ubashi Khan sent the Qing court a formal request to be transferred to a safer environment.
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Image 55: The region of Karashahr (including the Kaidu river basin) shown on the Map of the Western Territories



At this time, it just so happened that a fecund and vast portion of the Bayanbulak grasslands near the southern city of Karashahr (today known as Yanqi) was unoccupied. The Qing court finally accepted their request to be relocated and set about preparing army provisions and organizing a squadron to accompany the Torghuts along the way.

From June to July 1773, Ubashi Khan led the Torghuts to the region of Karashahr in the basin of the Kaidu River (shown in Image 55). Finally, the Torghut tribe whose horses once drank from the Volga River were able to find respite in their ancestral land, where they continued to live from one generation to the next.



Part Six

Old Maps and Geography




1. A visual representation of Xinjiang’s major cities

Today, the vast territory of Xinjiang is dotted with countless cities. In terms of the concentration and prosperity of its modern cities, Xinjiang has no reason to envy other provinces of China, and far surpasses its neighbors in Central Asia. I had the chance to visit a number of cities throughout Xinjiang, from northern cities such as Urumqi and Altay; to cities south of the Tianshan ranges, such as Kashgar, Aksu and Hotan. I was not completely indifferent to the hustle and bustle of these modern cities, but — given my academic background — I tended to be far more interested in their past.
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Image 56: Ruins of the Qing settlement of Gongning (in July 2012)



Today, Urumqi is the provincial capital and largest city of Xinjiang; wherever one looks are row upon row of high-rises. Those who love the dazzling lights and glamor of modern cities would not even throw a glance at the ruins of the “Gongning” Manchu settlement located next to Xinjiang Agricultural University (pictured in Image 56). This settlement is thoroughly dilapidated but is still more or less standing, squeezed between urban dwellings. The city of Ili remains a major hub of the Western borderlands but is no longer as prestigious as it was during the Qing Dynasty. One can still visit the old “Huiyuan” Manchu settlement and other important ruins. Kashgar has remained the largest city in southern Xinjiang throughout its history. It fuses old and new: one can still visit the old city of Kashgar and the Qing settlement of Laining, which now share the streets with modern skyscrapers. Aksu and Hotan are famous Silk Road cities with immense historical heritage, but their structures from the Qing Dynasty have been all but swallowed up by high-rises. Aksu’s Qing Dynasty buildings have been completely destroyed, while in Hotan, one can still find a lone wall from the Qing Dynasty, on the site of a former soldier settlement.

It is worth noting that the history of Xinjiang’s northern cities differs tremendously from that of its southern cities. Southern Xinjiang was predominantly occupied by oasis farming societies composed of permanent settlements. For example, prior to the Han Dynasty, there were already city-states on the oases of the Taklamakan Desert, such as the “36 kingdoms of the West” listed in the Records of the Grand Historian. Meanwhile, up until the beginning of the Qing Dynasty, northern Xinjiang was dominated by the Oirat tribes of the Dzungar Khanate, who lived as nomads wherever there was ample water and grass. Apart from a region in the vicinity of Ili, where some southern Uyghur slaves were forced to grow crops, the concept of fixed urban dwellings was virtually nonexistance in northern Xinjiang at that time — let alone large-scale cities. The modern cities that stand in Xinjiang today only really took shape during the reign of Emperor Qianlong.

These days, very few people have the time or opportunities to visit the Qing Dynasty ruins of Xinjiang, and yet it is hard to properly convey through text the layout of these cities to those who are unfamiliar with Xinjiang’s geography. Therefore, I have selected two of the most emblematic maps of Xinjiang from the mid-Qing Dynasty as a means of providing readers with a clear mental image of where these cities were located.

Although the Complete Atlas of Xinjiang (see Image 57) stored in Taipei features crude lines and approximative labels, it nonetheless has great value as one of the few extant maps of Xinjiang during the mid-Qianlong reign. Drawn in 1773 (the 38th year of the Qianlong era), the atlas predates the Illustrated Gazetteer of the Western Territories (from 1782, the 47th year of the Qianlong era) and the Sights and Sounds of the Western Territories (from 1777, the 42nd year of the Qianlong era).

The map pictured in Image 57 has a conventional north-up orientation and depicts the region of Xinjiang during the Qing Dynasty. The ideogram 回 (hui) is used to denote cities, as it resembles city walls. Transportation networks are drawn using dotted lines. Meanwhile, mountains are represented using simple imagery, and waterways are depicted using parallel bold lines. Although the map’s proportions are severely inaccurate, it still provides us with a decent idea of the distribution of Qing settlements at the time it was produced.
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Image 57: Overall map from the Complete Atlas of Xinjiang stored in Taipei



By 1773, the counties of Yumen, Yuanquan and Dunhuang had already been established west of the Jiayu Fort (on the outskirts of Jiuquan, in Gansu Province) on the road to Xinjiang. Meanwhile, in Eastern Xinjiang were the cities of Hami, Bizhan, Gaochang (or Kara-Khoja) and Turpan. Traveling west from Hami along the northern slope of the Tianshan ranges, one traversed, in the following order: Barkol, Mori, Jimsar, Urumqi, Changji, Hutubi, Manas, Jinghe, Tarbagatai and Ili. Meanwhile, if one travelled south from Eastern Xinjiang, one would traverse: Karashahr (today Yanqi), Kuqa, Sayram, Baicheng, Aksu, Uqturpan, Kashgar, Yengisar, Yarkand and Hotan.

Although all these cities are denoted using the ideogram 回, they differed immensely in terms of their size. In the mid-Qianlong era, the main cities of eastern Xinjiang were Hami and Turpan, while their counterparts in northern Xinjiang were Barkol, Urumqi, Tarbagatai and Ili. Southern Xinjiang’s main cities were Karashahr, Kuqa, Aksu, Uqturpan, Kashgar, Yengisar, Yarkand and Hotan.

The Maps of the Western Territories (see Image 58 are currently stored in the National Library of China. They are watercolor paintings on paper by the renowned expert of northwestern frontier research, Zhang Mu, which reflect the state of Xinjiang in the mid- to late-Jiaqing reign (1811-1820). By this point, Xinjiang’s urban distribution and socioeconomic conditions had stabilized thanks to development and pacification under Emperor Qianlong. The map in Image 58 has a south-up, north-down, east-left, west-right orientation. As the maps are large, they become difficult to read when resized. I have therefore relabeled major cities in visible red text.

Zhang Mu specified the major cities of Xinjiang during the reign of Emperor Jiaqing in his annotations for the Complete Map of Xinjiang, contained within the Maps of the Western Territories: “Hami is the gateway to Xinjiang. If one heads south along from Hami to the southwest of the Tianshan ranges, one traverses Turpan, Karashahr, Kuqa, Aksu, Yarkand, Hotan, Yengisar and Kashgar on what is known as the Southern Route. If one heads west from Hami and traverses the Tianshan ranges, one passes through Barkol, the Gu City, Urumqi, Ku’erkalawusu, Tarbagatai and Ili on what is known as the Northern Route.”
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Image 58: Overall map from the Map of the Western Territories



If we compare the maps in Images 57 and 58, the main cities of both northern and southern Xinjiang didn’t change significantly from the Qianlong era to the Jiaqing era. Hami and Turpan maintained their status as the two major hubs of eastern Xinjiang, thanks largely to their famous history and their location along one of the main roads into Xinjiang. To this day, Hami remains famous as a producer of Hami melons (similar to cantaloupes), while Turpan is well-known for its grapes.

The divergent status of cities in northern and southern Xinjiang was closely related to the military administration of Xinjiang in the mid-Qing Dynasty. In this hierarchy of military officials, the General of Ili was the highest authority in Xinjiang. Underneath him were the Grand Minister Consultant of Tarbagatai, the Grand Minister Consultant of Kashgar, and the Commander-in-Chief of Urumqi. While the Grand Minister Consultants and Commanders-in-Chief were under the command of the General of Ili, they were relatively independent in terms of their functions. Therefore, one could say that these four cities were, at the time, the main centers of the military administration in Xinjiang.

As the former site of the court of the Dzungar Khanate and the Ili General’s place of residence, Ili’s rank during the Qing Dynasty goes without saying. Meanwhile, its location in the fertile basin of the Ili River made it an ideal place for farmers to settle and plant crops. It is for this reason that the Qing Dynasty chose Ili as the location for a number of settlements, such as Huiyuan (Image 59), Huining, Yichun, Ningyuan, Suiding, Guangren, Zhande, Gongchen and Tarqi. The Prefecture of Ili had the highest number of settlements and population density in all of Xinjiang.
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Image 59: Old photo of the bell tower in the Huiyuan settlement of Ili



Although the Commander-in-Chief of Urumqi was under the command of the General of Ili, they both belonged to the same rank (pin) within the military administration hierarchy: congyipin, or “1B”. The Commander-in-Chief was the greatest military authority in eastern Xinjiang; under his command were the Grand Minister Superintendent of Hami, the Grand Minister of Troops in Turpan, the Grand Minister of Troops in Barkol, and the Grand Minister of Troops in Ku’erkalawusu. During the Qing Dynasty, the settlement of Gongning was built on the outskirts of Urumqi. When Xinjiang was made a province at the end of the Qing Dynasty, Urumqi rose dramatically in status, surpassing Ili in order to become the capital and largest city of Xinjiang, which it has remained until this day. Barkol is located at a strategic juncture of a major road leading into Xinjiang. It is densely populated and boasts a variety of temples — hence it is known as the “Temple Capital of Northern Xinjiang”. It has two settlements: one Manchu and the other Han Chinese. Tabargatai (today known as Tacheng) is located along the northwestern border of Xinjiang. Its Grand Minister Consultant presided over affairs such as the administration of the Mongol and Kazakh nomads. During the reign of Emperor Qianlong, it became the site of a Qing settlement called Suijing. One could say that the current state of cities in northern Xinjiang is a continuation of the dynamic that formed during the reign of Emperor Qianlong.
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Image 60: Old photo of the Hotan settlement
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Image 61: Remains of the Hotan city wall (July 2012)



The cities of southern Xinjiang have an illustrious history. During the Qing Dynasty, the Qing court established the office of Grand Minister Consultant of Kashgar, who resided in Kashgar and presided over the affairs of southern Xinjiang. Kashgar was an important hub of the military administration and had one Manchu settlement, called Laining. The other major cities of southern Xinjiang were administered by Grand Ministers Superintendent and Grand Ministers of Troops. Karashahr was of strategic importance due to its location along the road from eastern into southern Xinjiang, near the Bosten Lake. It was administered by a Grand Minister Superintendent. After returning east from the basin of the Volga River, the Torghuts once lived as nomads there. The area of Kuqa, including the settlement of Baicheng and the Uyghur city of Bugul, was administered by a superintendent. During the reign of Emperor Qianlong, the Qing court acquired a courtyard owned by nobles to the northwest of the old city of Aksu and used it as the site of another settlement. In Uqturpan, there was a Manchu settlement that Emperor Qianlong named Yongcheng. The new settlements of Yarkand, Yengisar and Hotan (see Image 60) were all built within the center of the old city, rather than outside the city walls. In July 2012, during my expedition to Xinjiang, I discovered that the Qing Dynasty settlement of Hotan had been occupied by a military base and that many of its ruins had been incorporated into a park so as to better preserve them (see Image 61). The aforementioned major cities of southern Xinjiang were often referred to collectively in Qing documents as nanbacheng (the “Eight Cities of the South”).

In the portrait of Emperor Qianlong, the emperor is accompanied by a small child. With one hand, he pets a deer; while in the other, he holds an ornamental scepter. He has a content expression on his face and an ethereal presence. His features are exactly as they are portrayed in the Portrait of Emperor Qianlong upon Ascending the Throne, shown in Image 8: a gaunt face and long, delicate eyebrows. The portrait also features the Autobiographical Poem of the Householder of Everlasting Spring. Emperor Qianlong’s father, Emperor Yongzheng, was a devout Buddhist who gave himself titles such as “Householder who Breaks Free from the Mundane World” and “Householder of Perfect Clarity” (a householder being a non-monastic Buddhist scholar). At a Buddhist ceremony, he granted his son — at the time, only a baby — the title “Householder of Everlasting Spring”.

In post-imperial China, the city of Altay (known during the Qing Dynasty as Chenghuasi) in northern Xinjiang has flourished thanks to its strategic location as well as the immigration of Kazakh nomads fleeing natural disasters. Meanwhile, the city of Korla, which was of little note during the Qing Dynasty, has since replaced Karashahr as a major city of southern Xinjiang thanks to its modern railroad network. Following the foundation of the People’s Republic of China, Karamay began to exploit its natural resources (largely, petroleum) and develop its economy; while Shihezi and Aral have grown considerably thanks to the reclamation of wasteland by army units. Despite these changes, the fundamental layout and status of cities in Xinjiang has remained more or less the same since their initial Qing occupation during Emperor Qianlong’s reign. Emperor Qianlong’s contributions to the development of Xinjiang and Chinese civilization were immeasurable. While the events of the Qing Dynasty may not seem relevant to our modern society, China would not be what it is today were it not for the efforts of the “Householder of Everlasting Spring”.

2. A tale of twin cities: the new and old settlements of Aksu

China is no stranger to twin cities and urban agglomerations. For instance, the city of Xiangfan in Hubei Province was once an agglomeration of Xiangyang and Fancheng; while Wuhan (also in Hubei) is an agglomeration of Wuchang, Hanyang and Hankou. In the Qing Dynasty, a number of twin cities appeared throughout Xinjiang, such as Urumqi (which comprised the Gongning settlement and the old city) and Kashgar (which comprised Laining and the old city). Aksu, Yarkand, Yengisar, Kuqa, Hotan and Barkol were also composed of two cities.

It is said that Lin Zexu, a Qing scholar-official who was banished to Xinjiang after the First Opium War, passed through Aksu one day in May 1845. On his way there, he may well have squatted by the road, next to a local farm, and tasted some of the region’s famous melons. Upon arriving in Aksu, he would have discovered two distinct cities: the old Muslim city, and the new Qing settlement. In June 2015, I visited an orchard on the outskirts of Aksu, where I gorged myself on delicious watermelons and Hami melons freshly picked from the vine. I then made my way to the city, where I searched all over for traces of the twin settlements that Lin Zexu would have seen that day.

In 1845 (the 25th year of Emperor Daoguang’s reign), Lin Zexu had already been in exile for four years and was about to be reappointed by the emperor. He wrote of his stay: “I first arrived in the Muslim city, where I found a spacious lodge whose architecture differed greatly from Han dwellings. I thus chose this lodge as my accommodation for the night. Wu Qiao (then the Grand Minister Superintendent of Aksu) came to chat for a while before I followed him to the Han city of Baicheng. This settlement was linked to the Muslim city; the Grand Minister’s office was not large.” The “Muslim city” to which he refers is the old city of Aksu, which by then already had an illustrious history; while the “Han settlement” had only been built less than a century before, during the reign of Emperor Qianlong.
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Image 62: Statue of Lin Zexu in Urumqi
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Image 63: Aksu as shown on the Complete Atlas of Xinjiang stored in Taipei



As shown in Image 63, the “twin city” layout of Aksu had already taken shape during the Qianlong era. (In this part, “Aksu” refers to Aksu as it was known prior to 1883, in the modern-day region of Wensu County.) The east side is labelled as the “Muslim city”, while the west side is labelled “City of Aksu”.

The Muslim city was constructed along an incline to the north, known to locals as the “ridge”. The ridge is thus described in Qing documents: “It was at least a dozen zhang high. On the top, it was flat and smooth; while its sides were as abrupt as walls. It did not harbor plant life; it was merely sandstone and nothing else.” In 1845, after eating dinner, Lin Zexu and Wu Qiao climbed to the extremity of this ridge; Lin later wrote that he “could see for more than 20 li.”

Throughout its long history prior to the Qing occupation of Xinjiang, Aksu was primarily inhabited by the Uyghur people. However, its convenient transportation made it a popular place for inland Chinese and Central Asian merchants to sell their wares; every bazaar day, the markets “were a sweaty throng of people clambering for merchandise stacked as far as the eye could see”.

Aksu was a prolific producer of a variety of wares. “Its fields were vast and fecund. Crops of sesame, barley, wheat, rice, beans, millet and cotton covered the rolling hills like golden clouds; while orchards abounded with peaches, apricots, mulberries, pears, pomegranates, grapes and phoenix eye fruits, bringing wealth to local farmers. Livestock such as cows, sheep, camels and horses gathered in herds and flocks on nearby pastures. The city was particularly known for its community of skilled artisans, who would sculpt jade and make tools with an evident attention to detail.”

The label “City of Aksu” in Image 63 refers to the Han settlement built during the reign of Emperor Qianlong. According to Qing court documents written in Manchu, the Qing troops did not build a settlement immediately upon their arrival in Aksu, in the 24th year of Emperor Qianlong’s reign (1750); instead, they lived in tents on the outskirts of the old city. In the 31st year of the Qianlong reign (1766), a local Uyghur noble with close ties to the Qing court, Setibu Baledi, donated his courtyard to the west of the old city to the Manchu and Han troops. That same year, the Qing court began to construct the new city, with the donated courtyard at its center. The settlement truly was square, as it is depicted in Images 63 and 64. The city wall was 35 zhang high on either side; its four sides had a combined length of 140 zhang. In the Qing measurement system, a zhang was equivalent to 3.2 m — therefore, the city occupied 12,544 m2 and each of its sides were 112 m long each.
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Image 64: Aksu as shown on the Map of the Western Territories



As shown in Image 64, Aksu’s layout — whereby the old city was separate from the new settlement — remained the same during the reign of Emperor Jiaqing as it was during the reign of Emperor Qianlong. As the new settlement was situated at a low altitude, it was susceptible to flooding. In April and May, 1811 (the 16th year of Emperor Jiaqing’s reign), the new city was flooded by heavy rainstorms and had to be reconstructed. Fifty years later, in the 10th year of Emperor Xianfeng’s reign, the city was renovated once more. In keeping with the conventions of the Qing Dynasty, each of the four city gates was given an ornamental wooden slat inscribed with the following auspicious phrases: “Martial Glory”, “Welcoming Charity”, “Conquer the West” and “Peace to the West”.

The twin cities that Lin Zexu passed through in 1845 were as described above — two utterly different places in terms of their design, residents and history. The new settlement founded during the reign of Emperor Qianlong was situated in the northwest of the modern region of Wensu County. Establishments such as the Wensu County No. 1 Middle School, the Wensu County Hospital and the Wensu County Bureau of Grain are all partially or entirely built on the site of the Qing settlement.
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Image 65: Aksu as shown on the Illustrated Journal of Borders in Southern Xinjiang



Afterwards, southern Xinjiang was afflicted by the rebellions led by Yaqub Beg. By the time these rebellions were quashed by the Qing troops (in 1877, the third year of Emperor Guangxu’s reign), the cities of Aksu had virtually been reduced to rubble. Its walls were completely decimated, and the lives of those who remained there were, for some time, very bleak. Image 65 is a map of Aksu from the ninth year of Guangxu’s reign (1883). By this point, the two cities had already been partially rebuilt. The Qing court official Shakedulinzhabu is said to have visited Aksu at this time. At the foot of the ridge were Longwang Temple and Yangzheng Academy; at the markets, one could find everything that one would expect inland, such as vegetables, fruit, fish and meats. One could say that, after a few years of recuperation, Aksu had moved past the ravages of war and was returning to its former prosperity.

However, by the end of the Guangxu reign, only a few structures from the Muslim city of Aksu remained. In 1939, the Qing settlement was gradually demolished. Today, the former layout of two cities — with their completely divergent cultures, architectural styles, ethnic compositions and religious beliefs — has been totally engulfed by an all-new, modern city.

No traces remain of the twin cities that Lin Zexu visited in 1845, other than a few historical documents. Be that as it may, under the nourishing sunlight, Aksu’s famous melons have continued to grow as plump and flavorful as ever.

3. A desolate ancient path winding through the western Tianshan ranges: the Illustrated Account of the Expedition along Nalin River from Ili to Kashgar

Xinjiang’s topological characteristics can be summarized as “two basins squeezed between three mountain ranges”. The three mountain ranges are Altay, to the north; Tianshan, in the center; and Kunlun, in the south. The two basins are the Dzungar Basin and the Tarim Basin. The Tianshan ranges sprawl across Xinjiang’s latitudinal center, splitting it into two relatively independent geographical entities. To link together northern and southern Xinjiang, people had to find ways to traverse these mountain ranges, which have an average height of over 4000 m and span 250-300 km from north to south (depending on the chosen route). In the southeastern Tianshan ranges, people travelled north through the valleys, folds and waterways of Korla and Karashahr. These days, these areas are connected to northern Xinjiang by a highway and a railroad. Meanwhile, the western Tianshan ranges are higher and denser — and therefore more difficult to traverse.

Currently, the Xinjiang Uyghur Autonomous Region’s government seat is situated in Urumqi, a city on the northern face of the central Tianshan ranges. However, during the Qing Dynasty, the administrative center of Xinjiang was in Ili, further to the west. Since its occupation under Emperor Qianlong until the end of the Qing Dynasty, Xinjiang was administered by a military government whose highest authority resided in Ili. This authority was historically known as the Ili General and presided over the entire territory of Xinjiang. The highest-ranking military official of southern Xinjiang was the Great Minister Consultant of Southern Xinjiang, who was either stationed in Kashgar or Uqturpan. For the purpose of important military affairs such as transferring soldiers from one garrison to another, the Xinjiang government needed to find routes from the southern garrisons to Ili through the western reaches of the Tianshan ranges.

During the Qing Dynasty, there were three commonly used trails through the western Tianshan ranges. The first was an icy ridge linking Ili and Aksu; the second was a road from Ili to Uqturpan; and the third was the “Nalin Trail” from Ili to Kashgar. The first is known today by many as the Xiate Ancient Trail; meanwhile, very few people have heard of the other two trails, as they were situated on the very periphery of Xinjiang and are today considered foreign territory. In the following paragraphs, I will introduce the first and second trails.

These days, we can develop a fairly accurate idea of the aforementioned two trails thanks to the Illustrated Account of the Expedition along Nalin River from Ili to Kashgar, which dates from the reign of Emperor Guangxu. This map is currently stored in the National Palace Museum in Taipei and was most likely produced by a government official stationed in Xinjiang for the purposes of an official report to the central Qing administration during the reign of Emperor Guangxu. This map is painted in colored inks on paper. Its orientation is the opposite of what most readers are familiar with: south is up, north is down, left is east and right is west. Places along the trails have been attributed yellow labels, while the routes are indicated using broken red lines.

I will begin by introducing the “Icy Ridge Trail”: the only trail across the western Tianshan ranges that still forms part of Chinese territory. This trail connects Ili and Aksu. In Qing documents, it is often referred to as “Mussur Daban” — mussur being an Uyghur word for “glacier” and daban meaning “ridge” — although this name was also translated into Chinese as “Binglingdao”, or “Icy Ridge Trail”. We can see that those who took the route traversed these places in the following order: Huining City, Ili; Batuermengke Tai; Hainuke Tai; Suoguoer Tai; Boer Tai; Huonuohai Tai; Tekes Tai; Shatu Tai; Mussur Daban Tai; Zhamu Tai; Aksu. During the Qing Dynasty, tai was a term specific to transportation networks that referred to places where horses could rest — the equivalent of modern-day service areas along expressways.

The ridge is covered in snow year-round and is so narrow that not even horses can traverse it — to pass, soldiers had to turn to one side and slowly edge their way across. Despite the danger, the trail was nonetheless frequently used during the Qing Dynasty, as it was the quickest route from Ili to Aksu. Almost all of the rotating garrison soldiers would take this trail when transferring between northern and southern posts.

The “Icy Ridge Trail” is currently better known as the “Xiate Ancient Trail”. As the ridge is so dangerous and difficult to traverse, a number of bypasses have been constructed. While this has discouraged most people from attempting to cross the ridge, there have nonetheless been a number of news reports in recent years about explorers falling to their deaths there.

The second route over the western Tianshan ranges is the path from Ili to Uqturpan. Heading southwest from Ili, the route passes through the karun on Gegen River, as well as the upper reaches of the Harqila and Tekes rivers (highlighted in blue boxes), before arriving on the northern slope of the ranges. From there, soldiers traversed the Gongguluke Ridge before arriving in Uqturpan.

The path over Gongguluke Ridge was not frequently used in the Qing Dynasty — it was sealed off following the reign of Emperor Daoguang. However, it is nonetheless related to an important historical figure and event.

In the 20th year of Emperor Qianlong’s reign (1755), the Qing army travelled west to conquer the Dzungar people. As shown in Image 66, the Qing army entered Xinjiang along two different routes in two separate groups, before joining forces in Bortala and advancing to Ili. From there, they headed up Gedeng Mountain and completely annihilated the Dzungar troops in a single battle. The last khan of the Dzungar Khanate, Dawachi, fled with over one hundred of his devotees to the south. After crossing the upper reaches of the Tekes River, they passed over the western Tianshan ranges via the Gongguluke Ridge and arrived in Uqturban. As their troops and horses were exhausted, the Qing army didn’t follow them over the Gongguluke Ridge to southern Xinjiang. Not long after Dawachi’s escape, a Uyghur nobleman of southern Xinjiang tricked him into attending a banquet where Qing soldiers lay in waiting. After dominating Central Asia for centuries and brawling with the Qing emperor for several decades, the khanate of Dzungar was finally destroyed in the battle on Gedeng Mountain. Their defeat marked the end of Mongol nobles and their descendants’ five-century-long rule over the Tianshan ranges and their surrounds.
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Image 66: Map of the Qing offensive on the Dzungar people



After Dawachi was captured, he was escorted back to Ili via the Icy Ridge Trail. From there, he was sent to Beijing. At the Meridian Gate, a traditional ceremony was held whereby prisoners of war — in this case, Dawachi — are presented to the emperor after an important military victory. In the 39th year of Qianlong’s reign (1774), the Qing court granted Dawachi amnesty as well as the title Prince of Dzungaria. He was recruited into the Eight Banner army and given land in the capital. He later died of natural causes.
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Image 67: The Gongguluke Ridge as depicted in the Illustrated Recount of the Expedition along Nalin River from Ili to Kashgar



When Dawachi chose to pass over the Gongguluke Ridge, he had just lost tens of thousands of his best troops in battle. Only a few hundred people fled with him, with the enemy army hot on their heels. In such precarious circumstances, where proceeding was just as perilous as retreating, Dawachi probably never suspected that he would spend the rest of his life as a prince in Beijing.

On the path from Ili to Uqturpan through the Tianshan mountains, the most critical mountain pass is Gongguluke. Image 67 is a map that the Qing official Shakedulinzhabu drew on the emperor’s orders following an expedition to inspect and define the Russian border during the 8th year of Emperor Guangxu’s reign (1882). This map depicts the topography to the south of Gongguluke. Shakedulinzhabu thus recalled this perilous expedition: “The stone ridge was extremely precipitous: we had no choice but to abandon our horses and climb it like monkeys. We made our way west with great difficulty, vaulting over five layers of increasingly high rock. Climbing the ridge felt like trying to climb to the heavens. Finally, we arrived at the peak of Gongguluke.”

In 2015, I visited Uqturpan County to carry out an on-site investigation. As the Gongguluke Ridge is currently situated outside Chinese borders, I was not allowed to visit. Nonetheless, I was able to explore the trail’s surroundings. The path I followed twisted and turned down into deep ditches and up precipitous valleys. Mountains towered down on either side, and vegetation was scarce (see Image 68). As I walked, I thought to myself that my surrounds were surely similar to those that can be found at Gongguluke. Long-term city dwellers who brave these ranges will no doubt, like me, be struck by how unfamiliar they have become with the natural world. It is only in the flesh that one can truly understand how desolate it is here: the borderland winds that cut to the bone, the darkness of the clouds, as well as the profound isolation and lack of life. Like a river or a mountain, you can only know what desolation is once you’ve seen it with your own two eyes.

Who can say how Dawachi’s cavalry, Uyghur shepherds and Qing garrison soldiers all felt as they passed through here?
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Image 68: Photo of the topography to the north of Uqturpan




4. Immortalizing the Qing Empire’s achievements: the stone tablet on the Complete Atlas of Xinjiang

Each generation or era of people share a collective memory that is immortalized through monuments and inscriptions. As he approached his 60th year on the throne, Emperor Qianlong looked back on his life and summarized the major accomplishments of his career as the “Ten Perfect Military Campaigns”, as well as styling himself the “Elder of Ten Perfections”. The Record of Ten Perfections is not only the emperor’s evaluation of his career — it is also a collection of precious memories.

Under the rule of this “elder”, everyone throughout China — whether they were prominent officials such as He Shen, Ji Xiaolan and Liu Luoguo; rich merchants or lowly peasants; garrison soldiers along the western frontier or street vendors in drizzly Jiangnan — all basked in the glory of the “ten perfections”. “Ten perfections” and “ten perfect military campaigns” were likely mainstream expressions at the time — after all, they referred to memories shared by the vast majority of Qing Dynasty society. These accomplishments were deeply inscribed into the imperial family lore, inspiring Emperor Qianlong’s children and grandchildren to strive to his heights and thus leaving an ineffaceable mark on the entire Qing Dynasty.

The first “perfection” was the pacification of the two Dzungar rebellions. The destruction of the Dzungar Khanate was an important victory that deserved to be commemorated by the Qing court and even the entire Qing Empire. The Qing people felt a collective sense of pride for this victory that unconsciously manifests itself in certain Qing artefacts, such as maps.

The Complete Atlas of Xinjiang stored in the US Library of Congress depicts the cities, topography, roads and waterways of Xinjiang during the reign of Emperor Qianlong. The cropped version represents Ili and its surrounds. The map has a north-up orientation. Cities, such as Huicheng, Huining and Tarqi are denoted by a smaller square within a larger square (i.e. the Chinese ideogram 回, hui) — a symbol for city walls.

What is particularly remarkable about Image 70 is that there is a drawing of a stone tablet on Gedeng Mountain, to the southwest of Ili. On a map that primarily serves to represent the geography of Xinjiang, why would a stone tablet be drawn to the same proportions as whole cities, such as Huining and Ningyuan? Because this tablet — called the “Dzungar Pacification Tablet” — marks the battleground where the fate of the Dzungar Khanate was decided.

What this monument represents is the Qing people’s collective commemoration of the expansion of the Qing Empire. Image 71 is a map from the reign of Emperor Guangxu on which the monument is labelled as the “Gedeng Mountain Tablet”. Visibly, the tablet was still cherished by the Qing people more than a century after it was erected.

In the Qing people’s eyes, the battle on Gedeng Mountain was a war to end all wars. With this one battle, the Dzungar Khanate — which until then had reigned for several centuries — finally collapsed.

The Dzungar Khanate was named after its founders, an Oirat (western Mongolian) tribe. During its period of prosperity, it occupied a vast part of the Tianshan ranges and the surroundding region. Having pledged allegiance to the Kazakh Khanate, their nomads were allowed to raise livestock on the vast grasslands of Central Asia. They were a powerful Central Asian nation that separated China and the emergent Russian Empire during the Qing Dynasty.

During the reign of Emperor Kangxi, the Dzungars infiltrated Inner Mongolia and became a threat to the Qing court. Over a period of more than sixty years — spanning the reigns of Emperors Kangxi and Yongzheng, and ending at the beginning of Emperor Qianlong’s reign — the Dzungar Khanate engaged with the Qing Empire in a number of skirmishes of varying sizes. For a while, the two were more or less equal in terms of victories and losses. The Dzungar Empire had limited the Qing Empire’s scope of influence to eastern Xinjiang, within the region of Hami Prefecture, and had become the Qing Empire’s most formidable rival.
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Image 69: Portrait of Emperor Qianlong in armor




In the 19th year of Emperor Qianlong’s reign (1754), the Dzungar Khanate suffered from internal dissent, with several clans defecting to the Qing Empire. The emperor cleverly seized this split-second opportunity and put together a strategy. In the second lunar month of the next year, he sent 50,000 soldiers and 70,000 horses to Xinjiang in two separate battalions. Three months later, these battalions joined forces on the bank of the Ili River (as shown in Image 72).

The leader of the Dzungar Khanate, Dawachi, retreated to Gedeng Mountain (to the southwest of Ili) as he waited for the Qing army to tire itself out. After surrounding Gedeng Mountain, the Qing army decided to take advantage of the Dzungar troops’ instability. At night, they sent Mongol defectors who wore the same garments and spoke the same language as the Dzungars to encroade in enemy lines, infiltrate their camp, and slaughter their troops.
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Image 70: Gedeng Mountain in the Complete Atlas of Xinjiang stored in the US Library of Congress
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Image 71: The Gedeng Mountain tablet depicted on the Illustrated Journal of Borders in Southern Xinjiang



The Dzungar army was caught unaware and ran in all directions, colliding into one another. Thousands upon thousands died; during that one evening, the once-formidable Dzungar army was utterly annihilated After fleeing with the few survivors through the mountain ranges, Dawachi was captured in southern Xinjiang and sent back to Beijing. This victory in the Tianshan ranges confirmed the collapse of the Dzungar Khanate and the Qing Em-pire’s acquisition of Xinjiang.

Only days later, Emperor Qian-long himself commemorated this great victory by writing the inscription for the “Dzungar Pacification Tablet” on Gedeng Mountain. The tablet upon which his words were inscribed was erected on Gedeng Mountain in the 25th year of his reign. The tablet was made of granite and took over a year for the Qing troops to transport from Yarkand, in southern Xinjiang, more than 2000 kilo away.

The Dzungar Pacification Tablet is currently located on the Chinese face of a mountain along the border with Kazakhstan in Zhaosu County, Ili Prefecture. Pictured in 109, the tablet is 2.95 m tall, 0.83 m wide and 0.27 m deep. The words “Qing Emperor” and “Everlasting” have been inscribed on the front and back of the tablet, respectively. The tablet also features a relief of swirling dragons and the sun rising over the East Sea. The emperor’s commemorative verse has been inscribed in Manchurian, Chinese, Mongolian and Tibetan; the Chinese text is 210 characters long.

The Veritable Records of Qing were like imperial diaries in which the emperor recorded his daily affairs. They include Emperor Qianlong’s official correspondences with military leaders during the pacification of the Dzungar Khanate. During my research, I discovered that Emperor Qianlong knew the soldiers’ itineraries, the geography of their surrounding and the details of their military campaigns like the back of his hand. Writing mirrors the writer: from Qianlong’s official documents, it is easy to see that he was a shrewd leader who was unafraid to take action on the battlefield. His achievements are every bit as enduring as the inscription on Gedeng Mountain.

In commemoration of the Qing Empire’s victory, I hereby present the Emperor’s Inscription on the Dzungar Pacification Tablet on Gedeng Mountain:
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Image 72: Map of the Qing offensive on the Dzungar people




The peaks of Gedeng Mountain are guarded by rogues. Against my mighty army, they don’t stand a chance. On the mountain’s precipitous ridges, the bandits have built their dens. One look at my imposing army, and they will flee without a fight. A force not to be reckoned with, they crossed the Ili River unimpeded; their leader up ahead had already prepared boats for them. Eight days after crossing the river, they arrived on Gedeng Mountain. Facing the lake and flanked by the towering ridges, my troops waited until after dusk before infiltrating the rogues’ camp. My army was valiant and my generals were brave. They carefully planned their offensive before putting their soldiers into action. Thanks to them, victory was swift… Three brave generals and 22 strapping soldiers infiltrated the enemy camp in the dead of night. The rogues were terrified and fled in all directions — after all, how could they defend themselves against my troops? The rogues were stubborn and refused to surrender. Who could catch them, other than my soldiers? By the time they were finally captured and escorted to my army headquarters, it was too late for them to repent. Since ancient times, it has been said: “It is better to release prisoners of war than kill them.” By granting them amnesty, we demonstrated the generosity of the Qing Empire. In the Han Dynasty, the imperial court established a protectorate to look over the western regions; while in the Tang Dynasty, they were administered by generals. It was an immense expenditure of labor and funds; the local peoples refused to comply. The rogues were grateful for the benevolence and virtue of our court. This tablet has been erected on Gedeng Mountain to inform later generations of our victory.

-- Writen by Emperor QIanlong in the fifth month of the 20th year of his reign.
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Image 73: Pavilion housing the Gedeng Mountain tablet
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